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KİŞİLER 


Sümbülteberzade AMBERİ 30'lu yaşlarda. 
ALİ İRFAN ARİF ÖRFİ Oo Amberi'nin okul arkadaşı. 


SEBATİ 45 yaşında, avukat. 
HALİM 55 yaşında, hâkim. 
ZİVER 20 yaşında, hukuk öğrencisi 
BEKİR ÇAVUŞ Orta yaşta bir serseri. 
SACİDE 25 yaşında, Amberi'nin eşi. 
CORALİN, . 23 yaşında, piyano hocası. 
LEYLA 55 yaşında, Sacide'nin annesi 
SADBERK 18 yaşında, Amberi'nin kız 

i kardeşi. 
LOKSANDRA Hizmetçi. 


Zaman VE Yer: 
Olay, 1920'lerde İstanbul-Pendik'te bir yazlık evde geçer. 


BİRİNCİ PERDE 


İyi döşenmiş bir salon. Salona açılan üç kapı. İki kapı arasın- - 
da aynalı bir konsol; üzerinde saat, lamba, sürahi ve bardak 
gibi eşyalar. Salonunda kanepe, koltuk ve sandalyeler. Sabah. 


(Perde açıldığında Carolin sağ tarafta oturmuş Fransızca bir 
kitap okumaktadır. Soldaki kapıdan Loksandra, elinde bir 
tepsi içinde çay, şeker ve bisküvi ile girer) 


LOKSANDRA Çayınızı getirdim Matmazel Carolin. 

CAROLİN Mersi, hanımlar uyandı mı? 

LOKSANDRA Hayır. 

CAROLİN Bey de uyuyor mu? 

LOKSANDRA Çok erken kalktı. Kahvesini içti; şimdi bura- 
ya gelecek. 

AMBERİ (Girer) Bonjur Matmazel Carolin. (Elini uzatır) 

CAROLİN (Yerinden kalkmadan Amberi'nin elini sıkar) Bon- 
jur Monbey. 

AMBERİ (Loksandra'ya) Loksandra bana bir çay getir. 
(Loksandra geldiği kapıdan çıkar. Amberi arkasından kapıyı 
kapatır) 

AMBERİ Ah Carolin! Dünkü mahkemeden bir haber alama- 
dığım için bu gece merakımdan sabaha kadar gözümü 
bir dakika bile kırpmadım. 

CAROLİN Ben de öyle... Biraz uykuya dalacak oldum, rü- 
yamda seni hırsızlar arasında hapis gördüm. (Ağlar gibi) 
Ah Amber, sanki başka bir yer yokmuş gibi niçin Çifte- 
havuzlar'a gittik? 

AMBERİ (Alçak sesle) Ben oralarını tenha sanıyordum; ki- 

CAROLİN (Yerinden kalkar) Ne korkunç! Aklıma geldikçe 
tüylerim ürperiyor. (Silkelenir) Buuu... 

AMBERİ (Alçak sesle) Yavaş konuş, dışarda hizmetçiler do- 
laşıyor. O küçük yuvamızın balkonuna adamların nasıl 


tırmandıkları bir türlü gözümün önünden gitmiyor. 

CAROLİN Balkonda beni gıdıkladığınızı, çimdiklediğinizi 
gördüler. | 

AMBERİ Yavaş söyle diyorum. 

CAROLİN (Alçak sesle) Siz, balkona tırmananların üstüne 
atılınca kaçtılar. Arkalarından bir de niye tabanca sık- 
tınız? Tabii tabanca sesine polisler gelir. Eşin bu işi öğre- 
necek diye çok korkuyorum. 

AMBERİ Korkma; bu işten haberi olmasın diye ben onu Ni- 
şantaş'ındaki evden Pendik'in bu tenha köşesine getir- 
dim; gazete de okutmuyorum. 

CAROLİN Polisler gelmeden evden çıkmıştık. Sonra siz tek- 
rar niçin eve girdiniz? 

AMBERİ Pardösümü unutmuştum. 

CAROLİN Bereket, arabacımız gözü açık bir oğlan. Ben ara- 
baya biner binmez hareket etti, bilmediğim yerlerden 
dolaştırarak beni Haydarpaşa iskelesine getirdi. 

AMBERİ Evet, sen kaçtın, ben yakalandım. Evin kapısından 
çıkar çıkmaz arkamda iki polisle bir sürü bağcı bahçıvan 
belirdi; balkonlarda da gözetleyen bir yığın insan. Etra- 
fımı sardılar. Polisler laf anlar takımından değil. O kadar 
kızmıştım ki, polisin biriyle adamakıllı dalaştık. 

CAROLİN Kim bilir bunun için mahkeme ne kadar ceza ve- 
recek şimdi. 

AMBERİ Senin yüzünden başım belaya girdi. Bana iyi bir 
ders oldu. 

CAROLİN Pardon... Asıl ben aldım dersi. Bir daha sizinle 

- buluşmak yok. 

AMBERİ Benim için de öyle... Tövbeler tövbesi... 

CAROLİN Utancımdan zavallı hanımınızın yüzüne baka- 
mıyorum. 

AMBERİ Ben de öyle... 

CAROLİN Siz utandığın için değil, usandığınız için... 

AMBERİ (Kızgınlıkla) Yooo matmazel, affedersiniz. Benim 
eşime özel saygım var. Nasılsa bir kere şeytana uydum 


işte... 

CAROLİN (Ayağa kalkar. Kırgın, yüksek sesle) Siz affedersi- 
niz. Beni siz kandırdınız, şimdi de suçluyorsunuz. 

AMBERİ Rica ederim, yavaş konuş; kızma. Kim bilir bugün 
yarın, rüyanda gördüğün gibi katillerin arasında olaca- 
pm 

CAROLIN Ben de sizin bu Ceza Kanunu'ndan bir şey anla- 
madım. Şimdi siz bu kanunun hangi maddesine göre ce- 
za alacaksınız? 

. AMBERİ Bunları bizim Avukat Sebati bilir. Onun dediğine 
-bakılırsa, eğer şu yeni Ceza Kanunu çıkmamış olsaymış, 
eski kanuna göre küçük bir para cezasıyla kurtulacak- 
mışım. 

CAROLİN Dün mahkeme vardı, niye gitmediniz peki? 

AMBERİ O polisle karşı karşıya gelmemek için... Sebati, se- 
nin gelmene gerek yok, ben senin yerine girerim dedi. 
Kendisi kanunları yutmuş iyi bir avukattır. Paşa baba- 
mın davalarına hep o... 

CAROLİN Kaybetmiş onları ama... Öyle söylerdiniz. Ya bu 
davada da bir yanlış yaparsa? 

AMBERİ Babamın davaları zaten yanlıştı. Bu davaya gelin- 
ce... 

CAROLİN Dün akşam haber getirecekti, bak gelmedi. Siz 
de beni burda sırf bu haber için alıkoydunuz. i 

AMBERİ Sebati biraz ihmalcidir. Bugün gelir. Bahçe kapısı- 
na gidip bekleyeyim onu ben. (Carolin'e yaklaşır) Sakın 
ben yokken hanıma bir şey sezdirme Carolinciğim. 

CAROLİN (Telaşla) Çabuk çabuk, biri geliyor. 

(Amberi, Carolin'den uzaklaşır. Loksandra bir elinde çay 
tepsisi, bir elinde gazetelerle girer) 

AMBERİ (Ne söyleyeceğini şaşırır) Evet... Çünkü matmazel... 
Her dava musiki davası... Davul olsun, trompet olsun... 
özetle... (Loksandra'ya) Ne haber Loksandra? 

LOKSANDRA Çayınızı getirdim. 

AMBERİ Masanın üzerine bırak. 


(Loksandra çayı masaya bırakır) 

LOKSANDRA Gazeteler de geldi. 

AMBERİ (Telaşla) Gazeteler mi? (Kapar gibi alır) Ben de on- 
ları bekliyordum. Demek ilk tren gelmiş. Ben dışarı çı. 
kıp hemen geliyorum. (Hızla sondaki kapıdan çıkar) 

LOKSANDRA O (Amber'in arkasından şaşkın şaşkın bakar) 
Hayret... Bugün beyin sinirleri üstünde... çayı içmeden 
çıktı. Siz içiyor musunuz matmazel? 

CAROLİN Mersi, ben de içmeyeceğim. Bu sabah canım bir 
şey istemiyor. 

LOKSANDRA Hakkınız var. Beyefendi böyle sinirli olunca, 
bu evde kimsenin canı bir şey istemez oluyor. Kayna- 
nası, onun karasevdaya tutulmuş olmasından korkuyor. 
Bana kalırsa da öyle... Yaz sonunda böyle alelacele Pen- 
dik'e taşınmak ne oluyor ki? (Carolin'e yaklaşır; alçak ses- 
le) Sevdanın karası da beyazı da tehlikelidir. Bana göre 
beyefendi bir boya boyuyor ama daha rengi belli değil. 

CAROLİN (Kuşkuyla) Ne demek şimdi bu? 

LOKSANDRA Ne demek olacak, kuzum matmazel söz ara- 
mızda, beyefendinin yirmi gündür hanımın yüzüne 
baktığı yok. | 

CAROLİN (Merakla) Nerden anladın bunu? 

LOKSANDRA Eee kuzum, biz her kapıda neler öğrendik... 
Nişantaşı'nda konakta bir sabah beyin elbiselerini fırça- 
lıyorum, yeleğin düğmesine sarılmış uzun bir saç teli 
buldum. Baktım, sizinki gibi siyah bir kadın saçı. Bizim 

© hanımın saçları sarı... Bu olsa olsa... 

CAROLİN Aman sus, galiba hanım geliyor. 

(Sacide Hanım soldaki kapıdan girer. Loksandra çabucak 
Carolin'den uzaklaşıp çay fincanlarını toplamaya başlar. 
Carolin ayağa kalkar) 

SACİDE Bonjur matmazel, rica ederim oturunuz. Bu sabah 
gazete gelmedi mi? 

LOKSANDRA Geldi efendim. 

SACİDE Nereye koydun? 
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LORSANDRA Buraya getirmiştim, beyefendi alıp götür- 
müş. 

SACİDE Tuhaf şey, buraya taşınalı on gün oluyor, bir gaze- 
te okumak nasip olmadı. Hadi Şakir'e söyle, bir koşu is- 
tasyona gidip bir gazete alsın. 

CAROLİN Sadberk Hanım uyandı mı? 

SACİDE Uyandı; odasında dolaştığını işittim. Nişanlısı bel- 
ki gelir diye süsleniyor olmalı. Zavallı kız, nişanlanalı 
altı ay oldu; tam düğün yapacağımız sırada bizim bey 
İstanbul'da kolera var diye bizi acele derledi topladı bu 
tenha yere getirdi. 

CAROLİN Düğünü burda yaparsınız artık. 

SACİDE Galiba bu gidişle hiçbir yerde yapamayacağız. Her 
gün bir bahane çıkarıyor. Bizim beyin üzerinde birkaç 
gün bir acayiplik var... 

(Şık bir kıyafetle Sadberk girer) 

SADBERK Bonjur matmazel. 

CAROLİN Bonjur Sadberk Hanım; şimdi biz de yengenizle 
sizi konuşuyorduk. 

SACİDE (Gitmeye davranır) Biraz da siz beni konuşursunuz. 
Öğle yemeğine belki misafir gelir; ahçıya bir görünmeli. 
(Geldiği kapıdan çıkar) 

SADBERK Ne konuşuyordunuz yengemle? 

CAROLİN Düğününüzü konuşuyorduk. 

SADBERK Ah benim o düğünüm! Altı ay önce yengemin 
teyze oğlu Ziver Beyle nişanlandık ya... 

CAROLİN Biliyorum. 

SADBERK Peki, düğünümüzün neden yapılmadığını bili- 
yor musunuz? 

CAROLİN Hayır. | 

SADBERK Ağabeyim, Hukuk Fakültesinden mezun olma- 
sını bekliyor Ziver Beyin. 

CAROLİN Ziver Bey bugünlerde mezun olacak demiştiniz. 

SADBERK Bugünler ne kadar da uzun sürdü. (Üzüntülü) 
Rahmetli babam sağ olsaydı, bana bu işkenceyi çektir- 
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mezdi. 

CAROLİN O halde Ziver iii de diplomasını çabuk alsın. 

SADBERK Önceki sınıflardan kalma bir dersi varmış. las 
onun imtihanına girecekti. 

CAROLİN Bugün gelecek mi buraya? 

SADBERK Her cuma gelir. Nişantaş'ındaki eve her akşam 
gelir, yemeğe kalırdı. 

CAROLİN Evet, piyano dinlemek için de gece yarısına ka- 
dar kalırdı. Dersten kalmasının sebebi ne biliyor musu- 
nuz? Gece gündüz sizin yanınızdan ayrılmaması; dersi- 
ne çalışacak zaman bulamadı. 

SADBERK Ne bileyim engel olduğumu... (Safiyane) Beni gö- 
rünce zihninin açıldığını söylerdi. Piyano çalardım ona. 
İnşallah bugün gelir. 

LEYLA (Girer) O müjdeyi ben getirdim kızım. 

SADBERK (Leyla'yı görür, telaşla ona koşar) Aaa! Böyle ha- 
bersizce... (Leyla'nın elini öper) 

LEYLA El öpenlerin çok olsun kızım.... 

CAROLİN (Kalkar) Ooo, Leyla Hanımefendi hoş geldiniz. 

LEYLA Hoş bulduk Madam (Üstündekileri çıkarıp Sadberk'e 
verir) Hele şunu koy bir tarafa. Hani yengen nerede? 

SANBERK Müjde getirdim diyordunuz? 

LEYLA (Oturur) Gözün aydın kızım. Ziver dersinden geç- 
miş. 

SADBERK (Sevinçle) Ya!... Kendisi nerede peki? 

LEYLA Beraber geldik. Bahçe kapısında ağabeyini gördük. 
Konuşmaya daldılar. Ben müjde vermek için acele ettim. 
Hani müjdemin karşılığı? 

SADBERK (Yanağını Leyla'ya uzatır) Buyrun... 

(Leyla, Sadberk'i öper) 

CAROLİN Ben olsam o müjde öpücüğünü Ziver SE verir- 
dim. 

LEYLA A!.. A!.. Bu fazla olur. Erkeklere böyle yüz vermeye 
gelmez; hemen şımarırlar... azıtırlar vallahi. 

SADBERK Geldiğinizi yengeme haber vereyim. 


(Koşarak çıkar.) i 

LEYLA (Sadberk'in arkasından bakarak) Hey gidi gençlik 
hey... Etekleri zil çalıyor. Rahmetliye vardığımda ben de 
böyle ateş gibiydim. 

CAROLİN Zavallı kız, ne kadar da merak ediyordu. Müjde- 
nize çok sevindi. 

LEYLA Sevinir tabii... Hani övünmek gibi olmasın. Ziver, 
kız kardeşimin oğlu olduğu için söylemiyorum, Sadberk 
için biçilmiş kaftan biridir. Uslu, olgun, mahcup... Altı 
aydır nikâhlı dursun, her gün birbirlerini görsünler de, 
Allah için söyle Madam, bir günden bir güne kızın bir 
yerini sıkıştırdığını gördün mü? Altı ay bu! Büyük sözü- 
me tövbe, insan çileden çıkar. (Oturur) Maşallah Ma- 
dam, sen erken davranmışsın. Kaç treni ile geldin? 

CAROLİN Gece burda kaldım. Damadınız, Sadberk Hanı- 
ma gece piyano dersi vermemi istedi de... | 

LEYLA Onda bu sinir illeti varken... Gece gündüz ne yap- 
tığını bilmez oldu... Zavallı Sacide... Güllabicilik etmek- 
ten kızcağızın yanağının alı söndü. Benim de damatla 
bir hesabım var, bakalım nasıl göreceğiz? 

CAROLİN  (Telaşla) Bir hesabınız mı var? 

LEYLA Evet... Eğer işi yaygaraya boğarsa ben de aşar taşa- 
rım. 

CAROLİN (Telaşı artar) Hesabınız ne peki? 

LEYLA Söyleyecek olsam şaşar da kalırsın. 

CAROLİN (Hızla ayağa kalkar) Damadınıza bir şey mi oldu? 

LEYLA (Sigarasından bir nefes çeker) Önce kızım ve dama- 
dımla bu davayı görüşelim de sonra sana... 

CAROLİN (Korku ve heyecan içinde) Dava mı? (Düşercesine 
sandalyeye oturur) Gazetede mi okudunuz? İ 
LEYLA Sana ne oluyor Allahını seversen? Betin benzin attı. 

Ben okumak bilmem ki, gazete okuyayım. 
CAROLİN Anlaşılmaz şeyler söylüyorsunuz. 
LEYLA Sonra sana anlatırım dedim ya... 

(Bu sırada Sacide ve Sadberk girer) 


SACİDE (Leyla'ya doğru gider) Ah anneciğim, ne iyi ettin de 
geldin. (Elini öper, Leyla da onu öper) 

LEYLA Hem dene haberlerle geldim... 

SACİDE Sadberk söyledi, Ziver Bey mezun olmuş ha... 

LEYLA Başka havadislerim de var. Biz bize kalalım, anlatı- 

rım. | 
(Amberi ile Ziver girer) 

AMBERİ Sadberk müjde. 

LEYLA Ben o müjdeyi verdim. 

- AMBERİ Çocukları sevindirmeyi seversiniz valde hanım. 

* o (Carolin'in yanına gider) 

SACİDE (Ziver'e) Tebrik ederim Ziver Bey. 
ZİVER Teşekkür ederim. 

SACİDE Ehh, artık düğüne hazırlanmalı. (Leyla'ya) Değil mi 

anne? © =e 

LEYLA Hepimizin her şeyi hazır zaten... 

ZİVER (Carolin'e) Piyanonuzun melodileri kulaklarım- 
daydı... imtihanı böyle kazandım. 

AMBERİ (Ziver'e) Madem imtihanını melodilerin uyumu 
sayesinde kazandın, ben de sana bir öğütte bulunayım. 
Zinhar, evliliğin melodisinden tel kırmayasın. Ben eşimi 
hiç kırmam. Onun üzerine gül koklamayı aklımdan ge- 
çirmem; bana göre böyle bir şeyi akıldan geçirmek cina- 
yettir. Bir gün kör şeytana uyup da.. 

SACİDE Bey, saçmalamaya başladın yine, kendine gel. 

AMBERİ Ne demek, sana karşı sevgimi, saygımı dile getir 
mek saçmalamak olur mu hiç? 

LEYLA (Yavaşça Sacide'ye) Sinir kızım, sinir... Üstüne varma- 
ya gelmez. (Amberi'ye) Amberi Bey oğlum, damadım 
olarak seninle iftihar ediyorum ben. 

LEYLA (Amberi'ye) Oğlum, artık şakayı bırakalım da şu ço- 
cukların düğününü kararlaştıralım. 

ZİVER Gelirken ben de onu söylüyordum. O ise bana sabır 
tavsiye etti. 

AMBERİ Ya ne tavsiye edecektim? Madem mezun oldun, 
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kız kardeşimi koluna tak, istediğin yere götür, böyle mi 
diyecektim. Her şeyin bir usulü var. Ben onu öksüz gibi 
göstermek istemiyorum. Ona öyle bir düğün yapacağım 

SACİDE Her şeyimiz hazır. Önümüzdeki perşembe değil, 
öbür perşembe yaparız düğünü... 

AMBERİ Bunu yemekten sonra konuşuruz. 

SADBERK Ağabey, bilmiyor musun gelinliğim, giyecekle- 
rim hep yaz kıyafeti. 

AMBERİ Peki, peki yarın davetiyeleri yazarım. 

ZİVER Benim bugün işim yok. İzin verin de şimdiden yaz- 
maya başlayalım. 

LEYLA (Ziver ve Sadberk'e) Eh artık siz de uzatmayın. İçeri 
| geçin, benim kızımla damadım görüşecek bir davam 
var. (Ziver Sadberk çıkarlar. Carolin'e) Haydi madam siz 

de, gidin de bunlara piyano çalın. 

CAROLİN Peki hanımcığım. (Çıkar) 

LEYLA Ehh çocuklar... işte biz bize kaldık. Size söyleyece- 
gim şey... 

AMBERİ (Saatine bakarak) İkinci tren de geldi. Hâlâ şu mis- 
kin herif ortaya çıkmadı. 

SACİDE Bir misafir mi bekliyorsun? 

AMBERİ Avukat Sebati Bey gelecekti. 

SACİDE Bilmem bu mıymıntı heriften ne anlıyorsun? İki 
günde bir burda... 

LEYLA Ben de sevmem onu. Şimdi çocuklar size söyleyece- 
gim şey... 

AMBERİ (Sacide'ye) Neden öyle diyorsun? Baba dostu o. 

SACİDE Yoksa biriyle davan var da onun... 

AMBERİ (Hemen karşı koyarak) Aklına getirdiğin şeye bak. 
(Sesini yükselterek) Benim hayatımda mahkeme ile bir 
işim olmamıştır. 

LEYLA Oğlum, bir davan olursa sakın Sebati Beye verme; 
dostunla ye iç, ama alışveriş etme derler. Şimdi çocuklar 
size söyleyeceğim şey... 
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AMBERİ Rica ederim valde hanım. Beni herhangi bir şey. 
den kabahatli çıkarmayın; çünkü asabım bozuk, sinirle- 
rim üstümde... 
LEYLA Hiddetlenme öyle, peki nasıl istersen öyle yap sen | 
oğlum. Şimdi söylemek istediğim şu: Biliyorsunuz dul 
kalalı bugün on yıl oluyor. Sacide de gittikten sonra büs- 
bütün yalnız kaldım. Bir torun verseydiniz bana, belki 
onunla avunurdum. 
AMBERİ (Rahatlamış halde) Demek bana yüklediğiniz kaba- 
hatbuydu... * 
LEYLA A oğlum, hangi sözümden kabahat lafını çıkarıyor- 
sun sen? 
AMBERİ Ne bileyim, sözlerinizi o kadar ezdiniz büzdünüz 
LEYLA Herhalde sırasıyla toparlayamıyorum sözlerimi. Bi- 
raz önce piyano hocası da ters anladı sözlerimi... Neyse, 
daha bitirmedim söyleyeceklerimi. Çocuklar, uzun sö- 
zün kısası... bana... bir kısmet çıktı... 

AMBERİ-SACİDE (İkisi birden) Kısmet mi çıktı?!.. 

LEYLA Allah aşkına gülmeyin... (Ağlayarak) Bu gece sabah- 
lara kadar ağladım. Rahmetliye malum oldu, rüyama 
girdi. Tekrar evlenme aklımdan geçmezdi ama... ne ya- 
parsın kader kısmet ne ise o olur. 

AMBERİ (Gülerek) Eee, çöpçatan çatmışsa ne denir... 

LEYLA Gülme oğlum, bunlar olağan şeyler... (Sacide'ye) Kı- 
zım gücüne gitmesin... 

SACİDE (Üzgün) Bu benim hiç hatırıma hayalime gelmezdi. 

AMBERİ Canım bunda güce gidecek, ağlayacak ne var? Ka- 
yınpederin başına böyle bir şey gelseydi şimdiye kadar 
kim bilir kaç kere evlenirdi. 

SACİDE Sen öyle düşünüyorsun, ama babam senin gibi de- 
ğildi, asla evlenmezdi. 

LEYLA Öyle söyleme kızım. Erkekler hep aynı hamurdan- 
dır. Bir kere mayaları kabardı mı... 

AMBERİ Beni katmayın bir kere, ben hamursuzum. 
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SACİDE (Kızgınlıkla, Amberi'ye) Kuzum eğlenme öyle... Be- 
nim bu işe çok canım sıkıldı. 

LEYLA Öyle söylüyorsun ama... yaşım daha kırk... kırkbeş... 

SACİDE Ellibeş! | 

LEYLA Kırkbeş, ellibeş hepsi bir sayılır. Hangi yaşta olursa 
olsun dul kalmak zor iştir. 

AMBERİ Doğru. 

LOKSANDRA (Girer) Beyefendi, Şakir Ağa bir misafirinizin 
geldiğini söyledi. 

AMBERİ (Telaşla) Sebati Beydir, çabuk söyle buraya buyur- 
sun. (Loksandra çıkar) Hadi siz de içeri girin de, ana kız 
şu düğüne karar verin. 

SACİDE Benim kararımdan ne olacak ki... 

LEYLA (Kalkar) Gel kızım bir kahve içelim. 

(Kapıdan çıkar) 

SACİDE (Arkasından giderken) Ben üvey baba yüzü görmek 
istemiyorum. 

AMBERİ (Sacide'yi tutar) Sakın ananın kısmetine mani olma 
Sacide! 

(Sacide çıkar) 

AMBERİ (Yalnız) Ne olur ne olmaz, kayınvalidenin gözüne 
girmeli. 

(Loksandra elinde bir gazete ile girer) 

LOKSANDRA Gelen Sebati Bey değilmiş, başka biri... 

AMBERİ Kimmiş? 

LOKSANDRA Adını söylemedi. Çok acele bir iş için gelmiş. 

AMBERİ Belki Sebati Bey göndermiştir. Söyle gelsin. 
(Loksandra çıkar. İrfan girer) 

İRFAN (Top sakallı ve pejmürde kıyafetlidir. Saygısızca) Bon- 
jur eski dostum Amberi... (Amberi'ye elini uzatır. Amberi 
tereddüt eder) Galiba beni tanımadın. 

AMBERİ Gözüm ısırıyor ama... 

İRFAN Galatasaray Lisesinden arkadaşın... Okulun parasız 


öğrencilerinden ünlü bir, sıfır, çift dokuz numaralı İr- 
fan... 


16 


AMBERİ (Tanır) Vay İrfan!.. (Elini sıkar) Nereden çıktın be 
yaramaz çocuk. Amma değişmişsin... Sakal makal bam- 
başka biri olmuşsun. 

İRFAN Liseyi bitireli onbeş yıl oldu. İnsan değişmez ni 
hiç?.. Meşe fidanı bile onbeş yılda dal budak salıyor. Sen 
aynada kendine bakmıyor musun? 

AMBERİ Hay koca İrfan!.. Otur bakalım. (Otururlar) Bu ka- 

© dar senedir ne yaptın, ne iş yapıyorsun? 

İRFAN Okuldan çıkar çıkmaz her yeri gezdim. Her işe gir- 
dim, ama bugün kaldırım mühendisiyim. 

AMBERİ Sahi mi... Sen okulda derslerde hep birinci olur- 
dun; nasıl oldu da kendine uygun bir iş bulamadın? 

İRFAN Okulda eğer sizin gibi zengin çocuklarını sınav kâ- 
ğıtlarını dolduracak yerde kendi işime baksaydım böy- 
le olmazdı. Yüzüne gibi söylemek gibi olmasın ama hiç- 

biriniz benim sayemde diploma aldığını inkâr edemez. 

AMBERİ (Gülerek) Sen bunu isteyerek yapardın ama... 

İRFAN İsteyerek değil, züğürtlüğümden yapardım. Dersin 
önemine göre her birinizden birer lira kadar para alır- 
dım. Hey gidi günler... Okulu bitirdikten sonra hepiniz 
bir baltaya sap oldunuz, benim ise çürük mantar gibi 
iler tutar yerim kalmadı. Ama bir kısmınızı da işten çı- 
karmışlar galiba? Sen ne yaptın? 

AMBERİ Beni işten çıkarmadılar, bizim başkanlık kaldırıldı 
da ben açıkta kaldım. Benim zaten memuriyete ihtiya- 
cım yok. Çok şükür babamdan kalanlarla geçinip gidi- 
yorum. Ee, sen ne yaptın bakalım, anlatsana... 

İRFAN Dedim ya okuldan sonra bir işte temel tutturama- 
dım. Ben de kalktım babamın köyüne gittim; Kayse- 
ri'nin tenha bir köşesi... Orada çiftçilik yapayım dedim, 
olmadı. Kızdım arazileri sattım. Kasabada birçok işe gir- 
dim çıktım, yine olmadı. Tekrar İstanbul'a döndüm. Se- 
nin Pendik'e taşındığını duydum, geldim işte. 

AMBERİ (Saatine bakar) Öğle yaklaşıyor. 

İRFAN Canını sıktım galiba, affedersin... Çok oturacak de- 
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ilim. 

AMBERİ Birini bekliyorum da... Hizmetçiye önemli bir iş 
için geldiğini söylemişsin. 

İRFAN Ben gittiğim yerde, kabul edilmek için öyle söylerim. 
Sana ihtiyacım var. Benim bugünlerde en önemli işim 
aceleden avukat olmak. 

AMBERİ Avukat olmak mı? 

İRFAN Evet. 

AMBERİ Nasıl avukat olacaksın ki? 

İRFAN Basbayağı... 

AMBERİ Sen Hukuk Fakültesini bitirdin mi ki? 

İRFAN Ben yetmişiki memleket gezdim. Dünyada her yolu 
öğrendim. Hukuk Fakültesi kaç para eder... (Cebinden bir 
kartvizit çıkarır) Bak kartvizitime. (Kartı Amberi'ye verir) 

AMBERİ (Okur) Ali İrfan Arif Örfi... Avükat. 

İRFAN (Övünerek) Nasıl aslanım? İsim kulağa çok hoş geli- 
yor değil mi? 

AMBERİ Ali İrfan... Bu senin adın, ama Arif Örfi ne oluyor, 
bunu anlayamadım. 

İRFAN Arif babamın, Örfi de büyük babamın adı. 

AMBERİ Senin babanın adı Murtaza değil miydi, ben öyle 
hatırlıyorum. 

İRFAN Öyleydi; büyük babamınki de Bayram Ağa idi, ama 
bunlar köy adları. İstanbul'a uysunlar diye bu şatafatlı 
adları ben uydurdum. E3 

AMBERİ Peki, madem kendine güveniyorsun, Allah başa- 
rılı etsin. (Kartı iade eder) Al kartını. 

AMBERİ Sende kalsın, reklamım olur. 

AMBERİ Hayır, hayır. Ben evde mahkemelere, avukatlara 
ait kart bulunmasını istemem. Al şunu. (Kartı verir) 
İRFAN (Kartı alıp cebine koyar) Sen bilirsin. Avukat gibi gö- 
rünmek için biraz gösteriş lazım. Önce bir mükemmel 
döşenmiş yazıhane açacak, bir güzel sekreter kız tutaca- 
ğım. Kendime de birkaç takım elbise almam gerek. Bun- 
ları hesap ettim, en az 200 sarı altın lira gerekli. Amberi, 
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bana bu kadar kredi açar mısın? 

AMBERİ Kredi mi? 

İRFAN Alacağım ilk ücreti vekaletle öderim borcumu. 

AMBERİ Ne söylüyorsun sen? Benim işim yok; bende para 
ne gezer. | 

İRFAN Merak etme, sana yazıhanemde iş veririm. 

AMBERİ İşten söz etmiyorum ben. Maaşım yok, gelirim de 
az, ancak yetiyor. Kız kardeşimi evlenecek onun için 
borca bile girdim. Sana yardım etmem mümkün değil. 

İRFAN Yaaa... Bilirsin ısrar etme âdetim değildir. Başka ka- 
pıyı çalârım. 

LOKSANDRA (Girerek) Sebati Bey gelmiş. 

AMBERİ (Telaşla) Çabuk, çabuk buraya gelsin hemen. 

İRFAN Ben gideyim öyleyse... Bana İstanbul'a inmek için bi- 
raz para ver bari. 

AMBERİ (Cebinden para çıkarır) Emin ol, başka vakit olsaydı 
yardım ederdim. Şimdilik al şu bir lirayı... 

İRFAN (Parayı alır) Bunu senden borç alıyorum. İlk fırsatta 
ödeyeceğim. 

AMBERİ Peki, peki gene görüşelim. 
(İrfan'ı kapıya kadar geçirir. Bu arada Sebati içeri girer) 

AMBERİ Nerde kaldın yahu!.. 

SEBATİ (Oturarak) Afedersin bir nargile içeyim dedim, va- 
puru kaçırdım. 

AMBERİ Eee, ne oldu, mahkemeden ne haber? 

SEBATİ (Elindeki zarfı açar, kâğıtları masanın üzerine yayar) Te- 


laş edecek bir şey yok. 

AMBERİ  (Rahatlamıştır) Ohh, çok şükür!.. Demek kurtul- 
dum. 

SEBATİ Hafif kurtuldun. Mahkemeye en önce biz girdik. 
(Sigarasını yakmaya uğraşır) 


AMBERİ Devam et, bırak şimdi sigarayı! 

 SEBATİ Hâkim önce usul gereği davacının adını sordu. Son- 
ra beni sordu. 

AMBERİ Hâkim seni tanımıyor mu? 
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SEBATİ Tanısa bile âdet böyledir. Sonra senin vekâletini Hâ- 
kim'e takdim ettim. Baktıktan sonra müvekkilin nerde 
dedi. Hasta, gelemeyecek dedim. Doktor raporu var mı. 
dedi. İşte bu soru üzerine mahkeme salonu başıma yı- 
kıldı. Madem mahkemeye gelmeyeceksin neden doktor 
raporu almayı ihmal ettin be mübarek adam? 

AMBERİ Ben bu işleri bilir miyim kardeşim? Sen bana yal- 
nız bir vekalet yaptıralım, ben gider iki lafla davayı biti- 
rim demedin mi? 

SEBATİ Yine öyle olacaktı da... Ama Hâkim söz dinler takı- 
mından değil. Bana, “Sebati Bey, siz Ceza Muhakemeleri 
Usulü Kanunu bilmiyor musunuz, bu davalarda davalı- 
nın bizzat mahkemede bulunması şarttır,” dedi. 

AMBERİ Sen ne dedin? 

SEBATİ Söyleyecek bir şeyim kalmadı, ben de gittim dinle- 
yici sıralarına oturdum. 

AMBERİ Niçin? - 

SEBATİ Davayı izlemek için. 

AMBERİ Mahkeme devam etti mi? 

SEBATİ Evet, Savcı davanın devam etmesini istedi. Dava se- 
nin gıyabında devam etmeye başladı. Yahu o polise de 
aşk olsun, avukat gibi biriymiş; adeta Ceza Kanunu yut- 
muş... Öyle bir iddia ileri sürdü ki, ağzım açık kaldı. Şa- 
hitler dinlendi ve... mahkemeye son verildi. (Sigarasını 
içer) i 

AMBERİ (Kızgınlıkla) Bırak şu sigarayı şimdi!.. Sonra ne ol- 
du? Onu söyle sen... 

SEBATİ Sonrası... Kısa bir müzakereden sonra Ceza Kanu- 
nunun değişik 113. Maddesi gereğince üç Osmanlı Altını 
para cezası vermene... 

AMBERİ Oh... aman neyse... 

SEBATİ ...Ve bir ay hapse girmene karar verildi. 

AMBERİ (Hiddetle Sebati'nin üzerine yürür) Neee!! Bir ay ha- 


pis mi? Hay Allah cezanı versin Hani beni savunacak- 
tın? 
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SEBATİ Savunma yaptırmadılar, kabahat benim mi? 

AMBERİ Madem Ceza Kanunu'nu bilmiyorsun, bu davayı 
ne cesaretle aldın da beni mahküm ettirdin be adam? 

SEBATİ Kusursuz kul olur mu? Ben Ceza Muhakemeleri 
Usulü Kanununa göre bir rapor götürmeyi unutmuşum; 
bundan ne çıkar? 

AMBERİ (Kızgınlıkla dolaşır) Bundan ne mi çıkar? Daha ne 
çıkacak, cehaletin yüzünden benim mahkümiyetim çı- 
kar... 

SEBATİ Duaet, yine de ucuz kurtuldun. Ben orda Ceza Ka- 
nunun ilgili maddelerini teker teker yorumladım. Bere- 
ket 114. Maddeyi uygulamadılar. Eğer insaf etmeyip 
onu uygulasaydılar iki sene hapis yatardın. Benim orda 
dinleyici olarak bulunmam bile hâkimi etkiledi. 

AMBERİ (Kızarak) Eğer senin böyle hayvanca pot ari 
bilseydim, gider kendimi bizzat savunurdum. 

SEBATİ Sen mahkemeyi çocuk oyuncağı mı sanıyorsun? 
Sen orda, bir de Ceza Muhakemeleri Usulü Kanuna ay- 
kırı laflar eder, ileri geri sözler söylerdin, sonra da 115. 
Maddeye göre üç yıl hapsi yerdin. Hiç olmazsa seni bu 
beladan kurtardım ben. 

AMBERİ (Sert bir tavırla) Şimdi ne olacak peki? Ben imkânı 
yok hapse girmem. Bu karara itiraz etme hakkımız yok 
mu? 

SEBATİ Bırakmıyorsun ki işin sonunu söyleyeyim. Davadan 
sonra oturdum iyice düşündüm ve bir itiraz dilekçesi 
hazırladım. Akşam üstü önümü ilikledim (İlikler), Hâ- 
kim'in odasına daldım. Savcı Bey de oradaydı. Hâkim 
Bey beni görünce, “Ne haber Sebati Bey,” deyince, cesa- 
retlenip “Hâkim Bey, müvekkilim Saygıdeğer Sümbül- 
zade Amberi Beyefendi...” 

AMBERİ Aile adımı ne karıştırdın be adam! 

SEBATİ Öyle gerekir... İnsanlar üzerinde aile adlarının etki- 
si büyüktür. “Amberi Beyefendi Hazretleri için verilmiş 

olan karara yüksek müsaadeleriniz olursa eğer, itiraz 


edeceğiz. Ne emir buyurursunuz,” dedim. Bana gülüm- 
seyerek, “Siz bilirsiniz,” dedi. Bu gülümsemesinden ce- 
saret alarak, “Öyleyse bu konuda yazmış olduğum bu 
itiraz dilekçemi lütfen alınız. Eğer usule aykırı bir şey 
varsa düzeltmenizi istirham ederim,” dedim. (Büyük 
zarftan büyük bir kâğıt çıkarır) Dilekçeyi hâkime uzattım. 
(Zarfı Amberi'ye uzatır, ama vermez) Bu kez de Savcı gül- 
dü. Ben de güldüm. Bir gülümsemedir gitti. O zaman 
içimden dedim ki, “Hadi hadi Amberi, işin yolunda.” 

AMBERİ Bu söylediklerin doğruysa önceden söylediklerimi 
geri aldım. 

SEBATİ Dinle dinle... Ben böyle işleri baştan savan bir avu- 
kat değilim. Hâkim gülerek, “Sebati Bey dilekçenizi siz 
okuyunuz, ben dinlerim,” deyince, dilekçeyi okumaya 
başladım. Baş tarafı senin aleyhindeki kararın, ileri sürü- 
len nedenlerin geçersiz .olduğuna dair bir başlangıçtır. 
Bunu geçelim. Asıl can alıcı yerini sana okuyayım. (Elin- 
deki kâğıttan okur) Hâkim Beyefendi Hazretleri. Gerek 
Savcı beyin gerek şahitlerin ifadeleri gerçekten olmuş- 
tur. 

AMBERİ (Kızgınlıkla yerinden kalkar) Ne!.. Ne!.. Ne dedin? 
Ne dedin? 

SEBATİ Sözümü kesme. Bunlar Ceza Kanunu'na aykırıdır, 
Ancak bu zavallı müvekkilim birkaç kadeh içki içtiğin- 
den aklını kaçırmış olacağı olağan bulunduğundan... 

AMBERİ (Kızgınlıkla) Sen saçmalıyorsun!.. 

SEBATİ Sözümü kesme, dilekçenin etkisini kaybettiriyor- 
sun. | 
AMBERİ (Hiddetle Sebati'nin üzerine yürür) Dilekçenin de se- 

nin de Allah belasını versin!.. 

SEBATİ (Çekilerek) Ah!.. Bu davranışınla mahkemede bulun- 
saydın, aklını kaçırdığını bizzat ispat etmiş olurdun. 
Dinle, dinle... (Okumaya devam eder) “Yüksek Mahkeme- 
nizce de takdir edileceği gibi, bu haldeki bir adamın ka- 

nuna aykırı olarak herhangi bir terbiyesizlikte bulun- 
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ması hoş görülebilir.” | 

AMBERİ Terbiyesiz sensin!.. Hem de en büyük edepsizsin, 
Sen mahkemede o kadar insan içinde beni rezil etmek 
mi istiyorsun? 

SEBATİ Gıyapta verilmiş bir karara başka türlü itiraz edile- 
bilir mi? Dinle, daha bitmedi. (Okuyarak) “Yüce Mahke- 
menin Sayın Hâkimi, yukarda söylediğim şekilde kendi- 
ne hakim bir durumda olmayan sayın müvekkilim, da- 
vacıya yalnızca bir tokat vurmakla yetinmiş, ya alkolün 
etkisiyle onu öldürseydi, ne yapardınız? Bu nedenle, ka- 
rarın kaldırılmasını ve kanunun değişik 41. maddesi ge- 
reğince müvekkilim beyefendinin beraatını talep ede- 
rim. Adı geçen maddede yazılı olduğu gibi, suçlunun 
bir suçu işlediği sırada cinnet halinde bulunduğu sabit 
olursa, ona ceza verilemez.” (Oturur) İşte bu kadar. 

AMBERİ (Kızgınlığını zor yenerek) Peki, Hâkim senin bu saç- 
malarına ne cevap verdi? 

SEBATİ Gülerek iltifat ettikten sonra, “Bu itirazını müvek- 
kilin beyefendiye gösterin, eğer o kabul ederse kendi 
imzası ile versin,” dedi. 

AMBERİ (Hızla Sebati'nin elinden kâğıdı kapar, parçalar ve onun 
başına doğru atar) Ben o Hâkim'in yerinde olsam onları 
alır, senin başında böyle paralardım, ahmak herif! Ba- 
bamdan gördüğün iyilikler gözüne dizine dursun! 

SEBATİ (Kızgın, ayağa kalkar) Eee, senin babanın kölesi deği- 
lim ben. Zamanında onun haksız davalarına gire gire 
şöhretim bozuldu. Şimdi de senin çapkınlığının kurbanı 
olamam. (Evraklarını alır, çıkmaya davranır) Allahaısmar- 
ladık. (Döner) Bir şey daha söylemeye mecburum. 

AMBERİ (Boğacakmış gibi Sebati'nin üzerine yürür) Bu dava- 
ya ait bir kelime daha söylersen boğarım seni!.. 

SEBATİ (Geri çekilir) İyiliğe kötülük etmek, taammüden 
adam öldürme cezasıdır. (Kitabı açar, madde arar) İşte Ce- 
za Kanunu!.. (Okur) “18. Maddede idam cezası almış 
olan bir kadının hamile olduğu kesinleşmişse cezası do- 
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gum yaptıktan sonra icra olunur...” Hayır, bu madde sa- 
na göre değil... (Arayarak) Şimdi bulurum... , 

AMBERİ (Kitabı elinden alır kafasına fırlatır) O maddeler ba- 
şında parçalansın!.. 

SEBATİ (Kitabı yerden alır) Bu defa da kanuna hakaret!.. 
Maddesi aklıma gelmedi, ama cezası idamdır... Artık se- 
nin avukatın olamam. (Gitmeye davranır) 

AMBERİ Efendi, efendi beni bu halde bırakıp nereye gidi- 
- yorsun!.. 

SEBATİ (Ciddi) Madem hakkında verilen karara itiraz etmek 
istemiyorsun, o zaman hapise girmekten başka çaren 
yok senin. 


AMBERİ Mümkün değil, hapse girmem. Karım kaynanam 
duyarsa mahvolurum. 

SEBATİ Sen gitmezsen, yarın eve jandarmalar gelir, kelep- 
çeyle götürürler; bu daha mı iyi? 

AMBERİ Beş misli para cezası versem hapisten kurtulamaz 
mıyım? 

SEBATİ Beşyüz misli versen olmaz. 

AMBERİ (Dişleri arasından) Ah şu senin hayvanca becerik- 
sizliğin!.. Hiç olmazsa birkaç gün geri bıraktıralım. Ev- 
dekilere sezdirmemek için bir çare düşünelim. 

SEBATİ Ne yüzle benden yardim bekliyorsun? Biraz önce 
hakaret ettiğini unuttun mu? 

AMBERİ (Sebati'yi sarılıp öper) Affet... Sen benim en sadık 
dostumsun. Aramızdaki eski hukuk... 

SEBATİ (Onu iterek) Böyle yalakalık benim ciddiyetime do- 
kunuyor. Ama eski hukukumuzu da ayaklar altına ala- 
cak değilim. Hadi gene dostluğumuza dua et sen. (Otu- 
rur) Bir şu Ceza Kanunu yeniden inceleyeyim. (Kitabı 
açar) Bakalım bir çaresi var mı? 

CAROLİN (Kapıdan görünür) Gelebilir miyim? 

AMBERİ (Şaşkınlıkla Carolin'e döner) Siz misiniz? (Aceleyle 
Sebati'ye) Sen şu kanunu içer. -ki odada incele. 

(Sebati'yi çekerek odaya doğru götürür) 
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SEBATİ ( Odaya girerken, alçak sesle) Davaya sebep mizi yos- 
ma bu değil mi? 

AMBERİ (Sebati'yi odaya sokarak) Evet, evet... (Carolin'e) Ge. 
lebilirsiniz. 

CAROLİN Hanımlara adiyö dedim, gidiyorum. Merak et- 
tim, öğrenmeye geldim. Dava ne olmuş? 

AMBERİ (Kızgınlıkla) Ne mi olmuş?.. Sizin gibi kepaze bir 
şey olmuş... 

CAROLİN (Hayretle) Pardon, dediğinizi anlayamadım. 

AMBERİ Anlayacağınız, sayenizde bir ay hapse mahküm 
oldum. (Kızgın dolaşır) İşte senin gibi piyanistler adamın 
akordunu böyle bozarlar. 

CAROLİN (Hiddetle) Affetmişiniz siz... Benim hiçbir yerde 
falsom yokken, asıl benim ahengimi bozan sizsiniz. Bir 
ay değil on yıl yatsanız azdır size. debi Embasil ko- 
şon... Hayvan! Hayvan! 

(Kapıdan çıkacağı sırada İrfan ile a sa İrfan saygıyla 
Carolin'i selamlarken Carolin onu iterek) 
Hayvan!.. (Hızla çıkar) 

İRFAN (Hayretle Carolin'in arkasından bakar. Onun sesini tak- 
litle) Hayvanmış... Bu afetin iltifatı sana mı, bana mı? 

AMBERİ (Hiddet ve telaşla dolaşır) Şimdi seni dinleyemem. 
Kafam çok karışık. 

İRFAN Fazla kalacak değilim. Al şu parayı, hatalıymış. Kim- 
se almadı. (Parayı uzatır) 

AMBERİ Onun için mi döndün? 

İRFAN Tabii ya... 

AMBERİ Oysa kullanabilirdin sen onu. (Cebinden para çıka- 
rır) Al bir lira daha öyleyse. 

İRFAN (Parayı alır) Şimdi iki lira borcum oldu. Allâhaısmar- 
ladık. (Gitmeye davranır) 
AMBERİ İrfan... 


İRFAN (Durur) Ne var? 
AMBERİ (İrfan'ı kolundan tutar) İrfan, İrfan... Seni Allah gön- 


derdi. Otur şuraya azizim. 
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İRFAN (Hayret içinde) Bu ne telaş?.. 

AMBERİ Şu anda ikiyüz lira kazanmak ister misin? 

İRFAN Aman Allahım, Amberi aklımı kaçırtacaksın... 

AMBERİ (İrfan'ı tutar) Senden önemli bir şey yapmanı iste- 
yeceğim. Eğer kabul edersen, beni ihya edersin. Ben de 
sana ikiyüz lira veririm o zaman. 

İRFAN Bugünlerde kadro dışı bırakılanlar için imtihan aça- 
caklarmış. Yoksa senin yerine imtihana mı gireceğim? 

AMBERİ Hayır, hayır... Hapse gireceksin. 

İRFAN (Kızgınlıkla) Aman Allahım, Amberi aklını mı kaçır: 
dın sen? İşin içinde kadın dalaveresi mi var? (Sırıtarak) 
Yoksa şu giden fıstık mıydı? Kıyak şeydi ha!.. 

AMBERİ İçerde avukat sana bilgi verecek, kabul ediyorsun 
değil mi? 

İRFAN (Biraz düşünür) Olmaz. Ben avukat olacağım. Mah- 
kemelere nasıl çıkarım sonra? 

AMBERİ Canım, sen kendi adınla değil, benim adımla gire- 
ceksin içeri. Bunun sana dokunan bir tarafı olmaz ki... 

İRFAN Olur... Olur, ama parayı peşin isterim. 

AMBERİ Yüz lirasını şimdi peşin vereyim. Yarısını da hapis- 
ten çıktıktan sonra ödemek şartıyla otuz gün vadeli bir 
senet veririm. Sana bir kat da yeni elbise alırım. Oldu 
mu? 

İRFAN Oldu. 

AMBERİ Verelini. 

İRFAN Alelimi. 

(Sebati kapıda görülür) 

SEBATİ Ceza Kanunu'nda bir çare bulamadım. Bir de İcra 
İflas Kanununa bakmalı... 

AMBERİ (Sebati'ye koşar) Lüzum kalmadı. Benim yerime Ali 
İrfan Arif Örfi hapse girecek. 

SEBATİ Ne dedin, ne dedin? 

AMBERİ Ne şaşırıyorsun? Mahkemede vekâlet oluyor da, 
hapishanede niçin olmasın? 

İRFAN Çok doğru. Kanun koyucu her nasıl olmuşsa bu 
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maddeyi kanuna yazmayı unutmuş olmalı. 
SEBATİ Çıldırdınız mı siz? Aklınızı başına toplayın, kanun- 


la oyun olmaz!.. 
AMBERİ Hayır, kanunlardan söz etme artık, söylediğim 


gibi olacak! i 
SEBATİ Behey cahil paşazadem! Senin yerine başkası nasıl 
girer hapse? Bu akıl alacak bir iş mi? 
İRFAN (Elini Sebati'nin omzuna koyar) Ne olur, kısmetime 


mani olma beyefendi. 

AMBERİ (Sebati'ye) Sen biliyor musun, bu iş bana iki yüz li- 
raya mal oluyor. 

İRFAN (Amberi'ye) Baksana Amberi, dürüstçe borç istedi- 
ğimde param yok demiştin. Şimdi bana bu iki yüz li- 
rayı... 

AMBERİ (Sözünü keser) Sen evli değilsin. Bu işteki incelikle- 
ri anlayamazsın. Borç başka, harç başka... 

SEBATİ Siz ne derseniz deyin, ben namusumla yaşayan bir 
avukatım. Bu sahtekârlığa mümkün değil göz yuma- 
mam. 

AMBERİ (Hiddetle) Göz yumamaz mısın?!.. Be herif, beni 
mahküm ettirdikten sonra bu sözü hangi cesaretle söy- 
lüyorsun sen? 

SEBATİ Ah, kara cahil... Üçümüzü de zindanlarda çürüte- 
ceksin sen! i 

AMBERİ Fazla laf istemem! Haydi vekilim olarak, diğer ve- 
kilime gerekli talimatı ver şimdi! 

(İrfan, Sebati'nin kolundan çeker. Amberi arkasından iterek 
İrfan'la onu odaya sokar) 

AMBERİ (Yalnız) Of be... Bir polise hakaret bir aileyi darma- 
dağın edecek. Bu beladan kurtulmak için İstanbul'dan 
kaçmaktan başka çare yok. (Kapıya gider, içeri evdekilere 
seslenir) Gelin, gelin... Hepiniz gelin... Çabuk gelin!.. 
(Leyle, Sacide, Ziver, Sadberk girerler) 


LEYLA Ne var, ne oluyor? 
AMBERİ (Deli gibi sıçrayarak dolaşır) Haydi Sacide, Sadberk 
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hazırlanın; bugün sekiz treni ile Eskişehir'e gidiyoruz. 
Orada bir ay kalacağız. 

HEPSİ (Şaşkın) Ne!.. Eskişehir mi?.. 

LEYLA (Sacide'ye) Sinir kızım, sinir... Biraz hava alsın geçer. 

SACİDE Ne söylüyorsun Amberi? Hesapta yoktu böyle bir 

şey. Birdenbire bu delilik de nerden çıktı? 

AMBERİ (Israrlı) Siz benim ölümü mü istiyorsunuz? Benim 
hava değişikliğine ihtiyacım var. 

ZİVER Eskişehir'de mi tedavi olacaksınız? 

AMBERİ Evet. Eskişehir'in lületaşı madenleri sinir hastalı- 
ğına bire birmiş. Şimdi Doktor Ali İrfan Arif Örfi Bey 
söyledi. 

SADBERK Ya gelecek haftaki düğünüm? 

AMBERİ Acelesi yok. Bir ay sonra yaparız. (Leyla'ya) Valide 
Hanım, siz de hazırlanınız. 

LEYLA Ben gidemem oğlum. Benim düğün için acelem yok 
ama... o adam acele ediyor. 

AMBERİ Ha öyle ya... 

SADBERK (Somurtur) Bir aya kadar elbiselerin modası ge- 
çer. 

ZİVER Sonra, bu bir ay ben nasıl vakit geçireceğim? 

AMBERİ Sen de bizimle gel. 

ZİVER Mümkün değil, gelemem. Adliye'de imtihanına gi- 
receğim. 

SACİDE Beyefendi, Allahaşkına bu delilikten vazgeç. Biz de 
çıldıracağız. Bu çocuklara da yazık olacak. 

AMBERİ Onlara acıyorsun da bana acımıyor musun? Ben 
hastaymışım, bana inme inermiş hiç düşünmüyorsunuz. 
Eğer bugün buradan gidemezsek çıldırırım, ölürüm, an- 
lıyor musunuz!.. 


LEYLA (Sacide'ye) Sinir kızım, sinir... Üstüne varma hiç... 
AMBERİ (Taşkınlıkla) Evet üstüme gelmeyin. Sonra kalka- 


mam. Haydi bakayım, hazırlanacaklar hazırlansın. Vakit 
yok. Tren kalkıyor. Haydiii!... 


1. Perde Sonu 
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İKİNCİ PERDE 


Aynı salon. Perde açıldığında Loksandra ortalığı düzeltmek. 
tedir. Leyla ile Ziver girerler. 


LEYLA Eyt.. Evin içinde çıt yok. Herkes hâlâ uyuyor mu? 
Biz ta Aksaray'dan geliyoruz! 

LOKSANDRA Çoktan kalktılar hanımefendi. Eskişehir'den 
getirdikleri eşyaları yerleştiriyorlar. Geldiğinizi şimdi 
haber veririm. 

ZİVER Dün akşam geç mi geldiler? 

LOKSANDRA Akşam üstü geldiler. 

LEYLA (Oturur) Nasıllar iyiler mi? 

LOKSANDRA Maşallah beyefendi sinir hastalığından kur- 
tulmuş. Eskisi gibi gülüp eğleniyor. 

ZİVER Küçük hanım nasıl? 

LOKSANDRA (Gülümseyerek) O biraz zayıflamış... 

ZİVER Benim gibi... 

LOKSANDRA Hepsi iyiler. Büyük hanım, bu bir buçuk ay- 
da maşallah gençleşmişsiniz. 

LEYLA Hadi kız, zevzekliği bırak. İçerdekilere haber ver. 
(Loksandra çıkar) 

ZİVER Gördünüz mü teyze, Loksandra da benim gibi söy- 
ledi. Siz hâlâ gençleştiğinize inanmıyorsunuz. Gelin ol- 
mak yaradı size... Hepsi şaşıracaklar. 

LEYLA Efendiyi mahsus beraber getirmedim; Sacide birden 
şaşırmasın. Yavaş yavaş anlatacağım. 

ZİVER Kimin aklından geçerdi, yeni eniştemiz babam tara- 
fından bana akraba çıksın. Ah teyzeciğim, size benden 
sonra kısmet çıktı, ama benden önce evlendiniz. 

(Sacide ve Sadberk girer) 

SACİDE (Leyla'ya koşar) Ah, anneciğim! Sizi çok göreceğim 
geldi... 

LEYLA Ya benim!... 
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(Sarılıp öpüşürler) 

SADBERK (Ziver'e bakar, Leyla'ya giderek) Bilmezsiniz, ken- 

dimiz orada aklımız burda kaldı. 
(Leyla'ya sarılır, öpüşürler) 
LEYLA Ben senin aklının nerde olduğunu bilirim kız... (Zi- 

i ver'i gösterir) Hadi git yanına da aklın başına gelsin. Pe- 
ki damat nerde? 

AMBERİ (İçeri girer) Geldim valide hanım, geldim... (Ley- 
la'nın elini öper; Ziver'i selamlar) Vay siz de mi buradası- 
nız?.. 

LEYLA Maşallah oğlum, Eskişehir size çok yaramış. 

AMBERİ Ne diyorsunuz!.. Eskişehir'in dağları, bayırları, lü- 
letaşı madenleri sinir illetime bire bir geldi. Gülüyorum, 
oynuyorum şimdi. Hiç eskisi gibi değilim. Değil mi Sa- 
cide? Bir buçuk ay neydim öyle, miskin, sinirli, neşesiz 
biri... (Leyla'ya yaklaşır) Sacide'yi kutlayın, saaa ay son- 
ra bir yolcumuz var. 

LEYLA (Sevinçle) Gerçek mi kızım? Allah kolaylık versin. 
Bak buna çok memnun oldum. 

SACİDE (Utanmış) Aman bey! İkide bir bu sözü söylüyor- 
sun. Bana da sinir gelecek diye korkuyorum. 

SADBERK Eskişehir ağabeyime çok yaradı. Düğünden son- 
ra bir ay biz de gidelim. 

LEYLA Eee, artık bunların düğününü de yapalım. 

AMBERİ Evet, evet.... Gelecek hafta düğüne hazırlanın. Ya- 
rın davetiyeleri yazarım. 

SADBERK Biz beraber yazarız. Sonra da siz imzalarsınız. 

AMBERİ Peki hadi öyle yapın. 

SADBERK (Ziver'e) Küçük salonda her şey var, hadi gel. 
(Çıkar) 

AMBERİ (Gitmekte olan Ziver'e yavaşça) Biz burada yokken 
bir şey işittin mi? 

ZİVER Ne gibi? 

AMBERİ Ne gibi mi... şey gibi... (Aniden) Kadro dışı kalan- 

lar için Danıştay'dan bir karar çıktı mı? 
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ZİVER Farkında değilim. 

AMBERİ Tamam, peki... (Ziver çıkar. Leyla'ya) İnsan ailesin; 
mutlu görünce ne kadar seviniyor. Valde hanım bakıyo. 
rum bu bir buçuk ay içinde adeta gençleşmişsiniz. 

LEYLA Daha neler... 

SACİDE Gerçekten anne... Ben de değişmiş buldum seni. 

AMBERİ İkinizi yan yana gören kardeş sanır adeta. 

LEYLA (Memnun) O kadar da abartma oğlum. 

SACİDE (Amberi'ye kırgın) Eskişehir beni o kadar yordu ki 
adeta on yıl yaşlandım, takatsiz kaldım. 

LEYLA İki canlısın da ondan sana takatsızlık gibi geliyor kı- 
zım. 

AMBERİ (Gülerek) Darısı başınıza valide hanım. İnşallah bir 
baldız veya kayınbirader sahibi olurum. 

LEYLA (Utanarak, heyecanla) Aaaa, o nasıl söz oğlum. (Saci- 
de'yi sarılıp öper) Allah ömürler versin bana da Sacideci- 
giminkini göreyim. 

SACİDE (Annesini iterek) Ah, sonunda kocaya vardın ha an- 
ne? Oldu bitti mi her şey?.. (Ağlamaya başlar) 

LEYLA (Ağlayarak) Oldu bitti kızım. Ah, ah... Ben de senin 
gibi, ilk günler babacığın aklıma geldikçe dövündüm, 
ağladım. Ama sonra alıştım. İnsan kedere alıştığı gibi se- 
vince de alışıyor. Adamcağız çok iyi biri. Sizi anlattım 
ona, sizi sevmeye başladı. 

AMBERİ Tanımadan mı? 

LEYLA Ben sizin ailenizi anlattım ona. Seni adını biliyor, 
ama nerde gördüğünü çıkaramadı. 

AMBERİ Ece, tabii ailemizin adı, şöhreti bilinir; bu zat eski 
vali emeklilerinden biri mi? 

LEYLA Değil oğlum, bugün buraya gelecek, görürsünüz. 

SACİDE o (Kızgınlıkla yerinden kalkar) Buraya mı gelecek? 
(Heyecanlı) Ah babacığım, babacığım!.. (Ağlamaya başlar) 

LEYLA Kırk yılda bir kocaya varacak oldum, burnumdan 
getirme be kızım. 

SACİDE Bari babam gibi kelli felli bir beyefendi mi? 
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LOKSANDRA (Girer) Sebati Bey gelmiş. 

AMBERİ (Telaşla) Buyursun... buyursun. 

(Loksandra çıkar) 

LEYLA Hadi kızım, Gel ben ana içerde anlatayım. (Çıkarlar) 
(Sebati girer) 

SEBATİ Dün akşam telgrafını aldım. Hamdolsun, düzeldim 
geldim diyorsun, sen hasta mıydın? 

AMBERİ Eskişehir'e gitmek için evdekilere öyle söylemiş- 
tim ya... 

SEBATİ Kurnaz seni... çi 

AMBERİ Söyle bakalım. Ben yokken burda neler oldu? 

SEBATİ İrfan senin yerine mahkümiyeti tamamladı. 

AMBERİ Hiç kimse şüphelenmedi değil mi? 

SEBATİ Çok şükür, kimse fark etmedi. Onbeş gün önce ha- 
pisten çıktı. Bana bıraktığın ikinci yüz lirayı ona verdim. 
(Evrak çantasından bir senet çıkarır) Al senedini. 

AMBERİ (Senedi alır) Sonra... 

SEBATİ Sonrasını bilmiyorum. Ama bu senin İrfan çok ho- 
varda biri. Dün akşam bana Beyoğlu'nda bir ziyafet çek- 
ti. Senin döndüğünü söyledim. Belki bugün gelir. 

AMBERİ Sana nasıl teşekkür edeceğimi bilemiyorum. 

SEBATİ Gerek yok; gölge etme başka ihsan istemem. İş ça- 
kılırsa diye bir aydır uyku tutmadı beni. 

AMBERİ Artık bir korkumuz kalmadı, atlattık belayı. 

SEBATİ Atlattık ama iş bir duyulsaydı, Ceza Kanunundaki 
maddesini şimdi hatırlayamıyorum ama üçümüzü de 
asarlardı. 

AMBERİ Bu iş bana çok pahalıya patladı. Neyse, sen Beyoğ- 
tu'nda Carolin'e rastladın mı hiç? 

SEBATİ Ha, tamam, bir bunu düşünmen eksikti. 

AMBERİ Ne yaparsın, Eskişehir bana çok yaradı. Zaloğlu 
Rüstem gibi zincirkıran oldum, güçlendim. Carolin bur- 
numda tütüyor. O beni hapiste biliyor. Dün akşam Pen- 
dik'teyiz diye telgraf çektim ona. 

SEBATİ Sen bana birbuçuk ay ne söz vermiştin? Bir daha ha- 


— 
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rama el sürmeyeceğim dememiş miydin? 

AMBERİ O zaman sinir hastasıydım, verdiğim söz geçerli 
olmaz. 

SEBATİ (Hızla yerinden kalkar) Demek ki onu buraya davet 
ettin. O da bugün gelecek... 

AMBERİ Sanırım öyle... 

SEBATİ (Telaşla evrak çantasından bir kitap çıkarıp açar ve hız- 
la sayfaları çevirir) İşte Ceza Kanunu!.. Buraya işaret koy- 
muştum. 201. Madde'nin son bölümü. (Okur) “Karısı ile 
birlikte oturduğu bir evde başka bir kadınla... Çirkin bir 
durumda... Karısının şikâyeti üzerine, üç aydan iki yıla 
kadar hapis ve 5 ila 100 altın lira arasında para cezasına 
çarptırılır.” 

AMBERİ Ben o kadar aptal mıyım? Karda gezerim de izimi 
belli etmem. 

SEBATİ (Sinirli) Çiftehavuzlar'da bıraktığın izler daha bo- 
zulmadı. Artık ne bir şey söylerim, ne de seni dinlerim. 
Haydi Allahaısmarladık... 

(Kapıdan çıkarken Carolin ile karşılaşır. Carolin, Sebati'yi 
selamlar) 

SEBATİ (Yol vererek) Buyurun Madam, buyurun... Beyefen- 
di sizi bekliyor. Size de bir madde okurdum, ama şimdi 
aklıma gelmedi. 

(Hızla çıkar) 

CAROLİN (Ciddi) Bonjur Monbey... 

AMBERİ (Carolin'e elini uzatır) Bonjur maşeri.... 

CAROLİN (Elini çeker) Sizi affetmemiş olsaydım, telgrafınızı 
aldığım gibi hemen buraya gelmezdim. Siz hapisten çı- 
kalı 15 gün oluyor. Bir gün bize uğrayabilirdiniz... Bu bir 
hakarettir. 

AMBERİ Hapishaneden ölü gibi hasta çıktım. Ancak bugün 
kendimi toparlayabildim. 

CAROLİN (Amberi'yi süzerek) Tam tersi, alime size ya- 
ramış görünüyor. Bir buçuk ay önceki gibi yüzünüz sarı 
değil. 
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AMBERİ Evet. Çünkü sigaralık lüle taşları... şey... (Kendini 
toparlar) Hapishane taşlarına sigaralık lüle taşı deniyor. 
Onların deyimi... 

CAROLİN Neyse... Biz Avrupalılar, terbiyemiz gereği kaba- 
lığa nezaketle cevap veririz. Hakaretinle seni mahcup 
etmek için sana hediyeler göndermiştim. Aldın mi?.. 

AMBERİ Nereye gönderdin? 

CAROLİN Nereye olacak, hapishaneye... İki günde bir pas- 
talar, bisküviler, bonbonlar, sigaralar... Almadın mı? 
Yoksa hapishane görevlileri mi yedi onları?.. 

AMBERİ (Kuvvetle) Aldım, aldım tabiii... teşekkürler ediyo- 
rum. (Seyirciye) Pisboğaz İrfan, hepsini yemiştir... 

CAROLİN Hapse girdikten bir hafta sonra seni görmeye 
geldim hapishaneye. Seni tek başına hücreye kapamış- 
lar, kimseyle görüştürmüyorlardı. 

AMBERİ Niçinmiş 0?.. 

CAROLİN Sen bilmiyor musun? 

AMBERİ Neymiş? 

CAROLİN Müdürün dediğine göre, sen orada konferans 
vermişsin... Avukat olacağım demişsin... Ağır sözler et- 
mişsin... Hapishanenin disiplinini bozacağından kork- 
muşlar, seni hücreye kapatmışlar. 

AMBERİ (Telaşla) Evet... evet. Müdürün cehaleti işte... Ney- 
se geçti hepsi bunların... (Carolin'e sarılmak isteyerek) Se- 
ninle ne zaman buluşuyoruz? 

CAROLİN (Kaçarak) O... hayır, hayır! Artık böyle şeyleri 
unutalım. | 

AMBERİ Tam tersi, benim aklımdan hiç çıkmıyor ki... Ah 
Carolinciğim, hapiste tek başına, gönderdiklerini yerken 
hep senin hayaline sarılırdım. (Carolin'e sarılır) Böyle... 

CAROLİN Of aman, geldiğime pişman etme beni! Ben artık 

seni büsbütün unutmak istiyorum. Hanımınıza karşı 


ihanetiniz... of... aklıma geldikçe tüylerim ürperiyor. Bı- 
rakın beni... 


AMBERİ Bırak bunları şimdi, ne zaman buluşuyoruz? 
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CAROLİN Sen bunu aklından çıkar artık. Onbeş gün önce 
olsaydı belki... 

AMBERİ. Onbeş gün sonra neden olmuyor? 

CAROLİN Onbeş gün önce hapisten çıktığında bana gelsey. 
din belki... Şimdi seni zindandan kaçmış bir katil gibi 
görüyorum. Hiçbir masum kadın, bir katilin metresi ol- 
maz. 

AMBERİ Al sana beş paralık laf da bundan!.. Ben hapse se- 
nin yüzünden girdim. Böyle bir adama canını, bedenini 
vermelisin sen! 

CAROLİN Hayır, hayır... Hapse giren bir adamın bana do- 
kunmasını düşündükçe (Sinirlenir) tüylerim ürperiyor. 

AMBERİ (Israrlı) Öyle mi, pekâlâ... Bak, şimdi sana bir sır 
söyleyeyim. Ben hapse girmedim, bir buçuk ay karımla, 
kardeşimle Eskişehir'deydik. 

CAROLİN (Şaşkın) Hapse girmediniz mi, nasıl olur? 

AMBERİ Benim yerime başka biri girdi içeri. 

CAROLİN Olur mu öyle şey? 

AMBERİ Parasıyla değil mi, basbayağı oluyor işte!.. 

CAROLİN Eee, benim pastalarım, sigaralarım?.. 

AMBERİ Vekilim yemiş içmiştir. 

CAROLİN Oh!.. Çok tuhaf bir şey bu!.. 

AMBERİ Tuhaf muhaf... Oldu işte. Şimdi senin gözünde ak- 
landım değil mi? Haydi söz ver bana. 

CAROLİN Mümkün değil, bu kabahatin daha da büyük. 
Tam bir sahtekârlık bu! Ben sahtekâr bir âşığı asla kabul 
edemem! 

AMBERİ (Acı acı güler) Ooo! İşte bu tuhaf! O kadar tuhaf ki... 
Ah, siz kadınlar! (Sözü değiştirir) Hadi, çok görüştük, 
şüphelenmesinler, sen içeri git. ' 

CAROLİN (Alaycı) Peki, hanımlarla görüştükten sonra size 
adiyo demeye gelirim. 

AMBERİ Aman rica ediyorum, o güzel aşkımızın hatırına 
ağzından bir şey kaçırma. | 

CAROLİN Korkmayın, kadınlar aşk oyunlarında erkekler- 
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den dahâ ustadırlar. 
(Çıkar) 

İRFAN (Carolin çıktıktan sonra bir kapıdan başını uzatarak) 
Girebilir miyim arkadaş?.. 

(İrfan sakalını biçimli kestirmiş ve şık giyimlidir) 

AMBERİ Vay İrfan! Gel bakalım. Bu ne şıklık böyle! 

İRFAN Merhaba! 

AMBERİ Yahu sen hapiste benim adıma bazı hâltlar işlemiş- 
sin, öyle mi? 

İRFAN Ben mi, hiç hatırlamıyorum. 

AMBERİ Nutuk atmışsın, ortalığı karıştırmışsın; seni hücre- 
ye koymuşlar. 

İRFAN (Gülerek) Ha, nutuk değil, racon kestim. Mahpuslar- 
dan birinin krizi tuttu. (Yüksek sesle taklit ederek) “Anam 
babam Hürriyet... Gel de bizi azat et...” deyince öteden, 
aynasızın teki Yayık İhsan atıldı, (Mani biçiminde söyle- 
meye başlar) “Adam aman kamalı...” 

AMBERİ (Telaşla İrfan'ın ağzını kapatır) Bağırma yahu!... 
İçerden duyacaklar. Burası mapus koğuşu değil!.. 

İRFAN Sözü boğazıma tıkama! Yayık İhsan'ın manisine bi- 
zim arkadaşlar bozuldular. İki taraf oldular. Bir çıngar 
çıktı tabii... Bunun üzerine ben de yüksek bir yere çıktım 
(Sandalyenin üzerine çıkar) Bağırmaya başladım. (Bağıra- 
rak) Arkadaşlar! Racon kesiyorum! 

AMBERİ Bağırma yahu, karım, kaynanam duyacak, yavaş 
konuş... 

İRFAN Peki yavaş söyleyeyim, ama cakasız olacak... 

AMBERİ Yahu, orada sen neler öğrenmişsin. 

İRFAN Çoğunu da unuttum. Eğer hapiste bir yıl kalsaydım 
yetmiş iki dil öğrenirdim. Yazık ki senin mahkümiyetin 
bir aylıktı. 

AMBERİ Saçmalama! 

İRFAN Ne yapayım, bırakmıyorsun ki racon keseyim. (De- 
vam eder) Arkadaşlar! Ben istipbdat zamanında da hap- 

se girmiştim. O zaman hapishanelerde hır çıkarmak için 
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şimdiki kadar hürriyet yoktu. Yaşasın hürriyet!.. Bu sö. 
zümü herkes alkışladı. Ben devam ettim. Şimdi hürriyet 
var diye birbirimizi mi döveceğiz? Gardiyanlar ne güne 
duruyor! (Sandalyeden iner) Öyle kıyak alkışlandım ki 
hâlâ sesleri kulaklarımda... “Bin yaşa Sümbülteberzade 
Amberi,” diye bağırdılar. > 

AMBERİ (Kızarak) Hay Allah müstehakını versin, adımı ni- 
ye karıştırırsın? 

İRFAN Ben karıştırmadım. Unuttun mu? Orada beni herkes 
senin adınla tanıyor. Adını hapishane duvarlarına da 
yazdım. 

AMBERİ Hay elin kırılsın! Mahkemede Sebati, hapishanede 
sen, beni rezil ettiniz. Yazıklar olsun!.. 

İRFAN Geçelim bunları şimdi de daha önemli işlerden Söz 
edelim. Bana 200 lira borç verir misin? 

AMBERİ Ne dedin, anlayamadım? 

İRFAN Bana 200 lira borç verir misin dedim. Türkçe söylü- 
yorum. 

AMBERİ Deli mi oldun sen? Verdiğim 200 liranın üstünden 
daha iki ay geçmedi. 

İRFAN Ama azizim, para dediğin kar gibi. Hararetli eller- 
den geçerken eriyiverir. 

AMBERİ Galiba kumar oynadın sen? 

İRFAN Asla! Avukat takımı kumar oynarsa, müvekkilleri- 
nin davaları şaşıbeş oyununa döner. Verdiğin 200 liray- 
la birkaç kat elbise aldım. Bir yazıhane açtım... Beyoğ- 
lu'nda güzel bir oda tuttum. Artık temiz giyiyor, temiz 
içiyor, temiz geziyorum. Serserilikten kurtuldum. Bu 
durumun sürmesi için para lazım. 

AMBERİ Bu paraları da benden koparmak istiyorsun, öyle 

mi? 


İRFAN Öyle... Senden başka varlıklı dostum mu var? Hem 
biz isim kardeşi olmadık mı? Artık aramızda ayrı gayrı 
olmamalı... Senin cüzdanın benim cüzdanım Sayılır. Se- 
ninki dolu, benimki boş... 
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AMBERİ Bu cesareti, benim yerime hapse girmenden alı- 
yorsan, gülerim cesaretine. Ben bunun ücretini ödedim 
sana, ödeştik; bundan fazla benden bir şey alamazsın. 

İRFAN Ama ücret başka, borç başka... Ben senden borç is- 
tiyorum. Avukatlıktan kazandığım parayla öderim. Ar- 
tık kibar yaşamaya alıştım. 

AMBERİ Kibar yaşama sevdasına düştüysen ceremesini ben 
mi çekeceğim? Kabahat benim mi? 

İRFAN Senin ya... Hapse girmezden önce rahat bir hayatım 
vardı. Bir lokma bir hırka yetiyordu bana... Terbiyeyi 
terbiyesizlerden öğrenmek gibi, ben de hapiste sefil 
adamlara baka baka kibar yaşamayı öğrendim. Bunun 
tabii ki sebebi sensin. 

AMBERİ Gerçekten hapishane iyi bir ahlak dersi vermiş sa- 
na. ! 

İRFAN Ya ne sandın? Keşke sen de gideydin de bir insanlık 
dersi alaydın. Yaşam şeklimi değiştirmeme sebep oldu- 
gun gibi, hapisteyken hizmetçinin gelen yiyecekler de 
beni güzel yemeklere alıştırdı. 

AMBERİ O yiyecekleri ben göndermedim ki... 

İRFAN Hizmetçi kız kendiliğinden mi getirmiş? Şimdi onu 
görünce, ona iltifat etmeli. 

AMBERİ Sakın ha!.. Onları o, değil. Öteki... 

İRFAN Öteki kim? 

AMBERİ Neyse... Sonra anlatırım. Bak, ben babamdan ka- 
lan mirasla geçinen biriyim. Benim yerime hapse gir- 
mekle bu mirasa ortak olamazsın. Sana versem versem... 

İRFAN (Memnuniyetle) Ha şöyle... yola gel bakalım. 

AMBERİ (Konuşmasını sürdürür) Dostça bir tavsiyede bulu- 
nayım sana. Ayağını yorganına göre uzat. Verdiğim 200 
lira iki yıl idare ederdi seni. 

İRFAN (Sitemle) Demek onun yanına eli boş döneceğim... 

AMBERİ O da kim? 

İRFAN Neyse, neyse... Sonra anlatırım. 

AMBERİ Yoksa metres mi tuttun? 
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İRFAN Ne yaparsın? Şık elbiseler içinde insanın gönlü şı. 
lıklaşıyor. 

AMBERİ (Gülerek) Yoksa şıllığın birine mi.. 

İRFAN (Sözünü keser; ciddi) Yok... bibikderini Nömiüzlü bir 
kadın... Hapisten çıkışımın ikinci günüydü. Beyoğ. 
lu'nda sinematografa gitmiştim. Yanıma oturdu. Baktı, 
bakıştık... Bir gülümseme, iki göz kırpma, üç iç çekme 
derken gülüştük anlaştık. 

AMBERİ Devamı malum... Sevdin, sevdi ve seviştiniz... 

İRFAN (Gülerek) Öyle... On gündür beraberiz. 

AMBERİ Oh ne âlâ... Hapisten çıkar çıkmaz hemen bir tane 
yakalıyorsun. Bense elimdekini kaçırıyorum. 
(Carolin girer) 

CAROLİN (Alaycı) Hanımları gördüm, gidiyorum. (İrfan'ı 
görünce bağırır) Aaa!... 

İRFAN Aaa!. 

AMBERİ Ne var, ne oldunuz? 

CAROLİN Ah dedim Hiç, yok bir şey... Sizi yalnız sanmış- 
tım da... 

AMBERİ (İrfan'a) Sana ne oldu? 

İRFAN O aaa deyince korktum da... 

AMBERİ Hep birlikte korkmuştuk demek... (Carolin'e) 
Matmazel, siz bu beyi tanıyor musunuz? 

CAROLİN (Şaşkın) Ben mi... yoo hayır... Ama, yani bundan 
birkaç ay önce ben bu kapıdan çıkarken o giriyordu. 
Ordan gözüm ısırıyor. 

AMBERİ (İrfan'a) Siz İrfan Bey, matmazeli tanıyor musu- 
nuz? 

İRFAN (İkircikli) Yoo hayır... yani matmazel dediği gibi, evet 
ben girerken matmazel çıkıyordu... 

AMBERİ Size matmazeli tanıştırayım. Kız kardeşimin piya- 
no hocası (İrfan'la Carolin eğilip selamlaşırlar) Matmazel, 
size Ali İrfan Arif Örfi Beyi takdim ederim. Benim yeri- 
me bir ay hapse girip caniler hırsızlar arasında kalmış 
olan saygıdeğer beyefendi. 
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CAROLİN Hapishaneye gönderdiğim pastaları, bisküvileri, 
bonbonları sizin gibi bir cesur beyefendi yediği için övü- 
nüyorum. 

İRFAN Vayyy... onları gönderen siz miydiniz? Ben de bu gü- 
zel ellerin gönderdiklerini yediğim için övünürüm. 
AMBERİ (Sinirli) Ben de ikinizin arasında sinematografın 
karanlık localarında geçen maceranızı keşfettiğim için 

kendimle övünüyorum. 

CAROLİN (İrfan'a) Ne kadar boşboğazmışsın İrfan!.. 

İRFAN Ben senin adını söylemedim Carolin. 

AMBERİ Ben bunu kendiliğinden anladım; ee şimdi de ken- 
diniz ispat ettiniz. 

CAROLİN Öyle ise... Ben de açıklayayım. Birbuçuk aydır 
yalnız değil miydim? Ne-var bunda? 

AMBERİ Şu var... Nasıl oluyor da Avrupalı kanınız hapisten 
çıkmış bir adama metres olmanıza izin veriyor? 

CAROLİN Önceden bilmiyordum. Şimdi öğrendim. Bu za- , 
vallı adam sizin yerinize hapiste yatmış üstelik. Ama so- 
nunda da mükâfatını kazanmış oluyor. 

İRFAN Evet, doğru, kazandım. Bana bunu çok ponor 
adaşım Ambeli. 

AMBERİ (Sert) Sen sus!.. 

CAROLİN Onu azarlamaya hakkınız yok beyefendi. 

İRFAN Hayır, hayır... o beni azarlamıyor, tam tersi iltifat 

ederek aramızdaki bağı güçlendirmeye çalışıyor, öyle 
değil mi Ambeli? 

CAROLİN Öyle ise siz konuşun, ben gidiyorum. (Alaycı) 
Adiyo Monşer bey... adiyo... (İrfan'a) Seni istasyonda 
bekliyorum. Çabuk gel... Hava güzel, gezeriz. 

(Çıkar) 

İRFAN Hemen geliyorum... 

AMBERİ (Sinirli sinirli dolaşır. İrfan mahcup durur. Sert bir 
tavırla) Sinemada güldüğün, gülüştüğün kadın buydu 
ha!... 

İRFAN (Yılışık) Afftedersin bir kazadır oldu işte... Ben sanı- 
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yordum ki sen onu artık bırakmışsındır... Öyle ya.. onun 
yüzünden mahküm oldun... Ben hapse girdim... Sonun. 
da ona senin vekilin olarak âşık oldum. Demiştik ya, ha 
senin cebin ha benim cebim, ha senin kalbin ha... 

AMBERİ (Kızgın) Bir daha benim yanımda bu kadının adını 
ağzına alırsan senin azını cart diye yırtarım vallahi!.. So- 


ğudum ondan! 

İRFAN Çokiyi ettin. Çünkü o çok ateşli biri. Bak sana anla- 
tayım, geçen hafta... 

AMBERİ (Kızgınlıkla İrfan'ın üzerine yürür) Sus diyorum sa- 
na! Başka laf yok mu? 

İRFAN Peki, peki kapayalım bunu, işimize gelelim. Görü- 
yorsun işte, artık yalnız değilim. Paraya ihtiyacım var, 
sen de anladın. Muhakkak bana 200 lira vermelisin. 

AMBERİ Metelik vermem. 

İRFAN Elâlemin içinde beni ona karşı kepaze etmek mi isti- 
yorsun? 

AMBERİ Doğrusu bunu söylemeye surat ister. Sen beni, 
metresinin masraflarını karşılayacak kadar aptal mı sa- 
nıyorsun? 

İRFAN Buna çok üzüldüm... Ben senin için hapse alm, 
yakanı bir kadının pençesinden kurtarmak gibi iki 
önemli görev yapayım da sen... 

AMBERİ Evet, evet anlıyorum. İkide bir, yerime hapse gir- 
dim diye benden bugün 200, yarın 300 lira istemeler sü- 
recek... Azizim buna düpedüz dolandırıcılık derler. 

İRFAN (Büyük bir kızgınlıkla) Ne diyorsun sen? Dolandırıcı 
mı? Ben ha... Bunu olduğu gibi iade ederim sana. Ben ar- 
kadaş için hapishaneye, hatta gerekirse tımarhaneye gi- 
rerim, ama hiçbir zaman dolancılığı kabul edemem. Ben 
bilirim yapacağımı!.. 

AMBERİ Ne yaparsın? 

İRFAN Düşüneyim de sana cevabını veririm. 

(Hızla çıkar) 
AMBERİ (Yalnız dolaşır) Sevgilisinin elbise masrafları, cep 
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harçlığı, bilmem nesini bana ödetecek... Yediği halta bak 
herifin!... 

(Sacide ve Leyla girer) 

SACİDE Ne var, ne oluyor? Gürültüler işittik. 

LEYLA Yüreğim oynadı... 

AMBERİ (Sinirli dolaşır) Şu İrfan yok mu, İrfan?.. 

SACİDE Doktor İrfan mı? 

AMBERİ (Şaşkınlıkla) Doktorluğunu da nerden çıkardın? 

SACİDE Sen söylemiştin ya... 

AMBERİ Ne zaman? 

SACİDE Eskişehir'e gideceğimiz gün. Hatta hava değişikli- 
ği için orasını onun tavsiye ettiğini söylememiş miydin? 

AMBERİ (İyice şaşırır) Haaa, evet... Tavsiye etmez olaydı. O 
doktor değil, nalbantmış... Bana yanlış ilaç verdi. 

SACİDE Neymiş? 

AMBERİ Bugün de öyle bir hap yutturacaktı ki... 

LEYLA Oğlum, ben sana her zaman söylerim, dinlemiyor- 
sun... Kendini doktor diye önüne gelene baktırma diye... 

SACİDE Onbeş gündür ne kadar iyi idin. Bak yine sinirlen- 
din. 

AMBERİ Evet sinirlendim. Bağırdım, tepindim. Fena ol- 
dum, inme inecek sandım. Az kaldı nalları dikiyordum. 

LEYLA (Sacide'yi çekip kulağına) Sinir kızım, sinir... Ne dedi- 
ğini bilmiyor... 

LOKSANDRA (Elinde bir mektupla girer. Mektubu Amberi'ye 
uzatır) Bunu Sebati Bey göndermiş. 

AMBERİ (Mektubu alır) Nereden? 

LOKSANDRA İstasyondan. Şakir Ağa'ya vermiş. 

SACİDE Biraz önce burdaydı. Bu mektup da ne oluyor? De- 
li mi bu adam? 

LEYLA Deli değil, bunak kızım, bunak... Yüz davam olsa yi- 
ne de ona vermem ben. 

AMBERİ (Zarfın üzerini okur) “Önemli ve acil.” Acaba işin 
foyası mı meydana çıktı? (Dolaşır) 

SACİDE Neymiş? Okusana. Merak ettim. 
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AMBERİ Yoktur bir şey canım... (Loksandra çıkar) Hizmetçi. 
nin yanında söylemek istemedim. Bu Carolin denen ka. 
dın bu eve bir daha adımını atmayacak. 

SACİDE (Şaşkın) Niçin? 

AMBERİ Şunun için, her gittiği evde evin beyini baştan çı- 
karıyormuş. Sebati söyledi. k 

LEYLA Onu ben de anlamıştım, ama söylemek için sırasını 
bekliyordum. Her görüşümde dikkat ettim; gözleri, 
“Yakarım seni,” diyordu. 

AMBERİ Benden yana korkacak bir şey yok da, evde şimdi 
iki yeni damat oluyor. Biri Ziver, diğeri de kayınpeder.. 
Onları bu tehlikeden korumak gerekir. | 

LEYLA Benimkiden yana korkunuz olmasın. Öğle yemeğin- 
den sonra gelecek; göreceksiniz; eni konu ağırbaşlı biri. 

SACİDE Oku bakalım şu mektubu, Sebati Bey ne yazıyor? 

AMBERİ (Mektubu aceleyle cebine sokar) Ne yazdığını biliyo- 
rum; Carolin hakkındaki soruşturmayla ilgilidir. Ha- 
nımların yanında okunması ayıp olur. (Sözünü değiştirir) 
Ha, ne söyleyecektim? (Leyla'ya) Sacide'ye kayınpederi 
anlatıp sevdirebildiniz mi? 

SACİDE (Üzgün) Ne yapayım, kader kısmete ne denir?.. 

AMBERİ Görürsen daha çok seveceksin. Gıyabında ona bü- 
yük bir saygı duyuyorum. Madem biraz sonra gelecek, 
karşılamaya hazır olalım. Hadi gidin kayınpeder için 
hazırlıkları tamamlayın! Hadi, hadi!.. 

LEYLA Hadi kızım gidelim. 

(Sacide ile Leyla çıkarlar) 

AMBERİ (Yalnız) Oh be... Bir dakika yalnız kalıp nefes al- 
mak mümkün değil bu evde... (Cebinden mektubu çıkarır, 
açar) Bu herifin bana böyle önemli ve acil mektup yaz- 
ması pek hayra alamet değildir ya... (Okur) “Saygıdeğer 
Beyefendi, Sümbülteberzağde ailesinden ücreti vekâlet 
istememem gerekiyorsa da, şahsınız tarafından aşağıla- 
yıcı laflarla bendenizin alenen küçük düşürülmesi 500 
altına yutulur bir mesele olmamakla beraber, kırılan na- 


ML PIRAN ŞE, OZ a a a ha n: 


43 
musumun tamiri karşılığı sözü edilen 500 altından, mer- 
hum paşa babanızın hatırı için %50 indirimle, 250 altının 
lütfen ve acilen bana ulaştırılmasına yardımcı olmanızı, 
bu yapılmadığı takdirde, son olayı ve mahkûmiyetinizi 
ailenize ve basına açıklamak zorunda kalacağımı bildi- 
rirken cevabınızı istasyonda beklemekteyim. İmza: Avu- 
kat Sebati...” 

Bir tehdit mektubu... 

(Mektubu buruşturup cebine sokar) 
Önemi yok... Kuru sıkıdır. 

(İrfan girer) 

İRFAN Pardon beyefendi... 

AMBERİ (Kızgın) Vay, gene mi geldin sen? 

İRFAN Bir şey söyleyip gidiyorum. Biraz önce unutmuşum. 
Size ait bir mesele, sonra haberim yok demeyin. 

AMBERİ Peki, söyle hadi. 

İRFAN Bu sabah buraya gelirken köprüde Haydarpaşa İs- 
kelesindeki bilet memuru ile aramızda bir olay oldu. 
Ben bilet alıncaya kadar, kapıları kapadılar, vapur kalk- 
t. Ben de parmaklıkların üzerinden atlayıp vapura ye- 
tişmeye çalıştım. Memur vapura binmeme engel olmak 
istedi. Ben zorladım, o zorladı... Sonunda vapuru kaçır- 
dım. Bunun üzerine memurla atıştık. 

AMBERİ Bu sözlerinde bana ait bir şey yok ki... 

İRFAN Acele etmeyin, lütfen dinleyiniz. 

AMBERİ Artık resmi mi konuşacağız? 

İRFAN Evet, öyle... Bundan sonra öyle... Belki de bir daha 
hiç görüşmeyeceğiz. Bırakın da şu lafımı tamamlaya- 
yım. Ağız dalaşımız artıkça arttı.. Sonunda memur ya- 
kamdan tutup beni parmaklıktan içeri atmak istemesin 

mi? Bu hakarete dayanamadım, herkes bize bakıyordu. 
Memura bir tokat aşkettim. O da bana vuracaktı, ama 
çevredekiler tuttu onu. Derken polis geldi. Memur da- 


vacıyım diye bağırdı. (Amberi etrafta bir şeyler aramaya 
başlar) Ne arıyorsunuz? 
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AMBERİ Şurda bir yerde Ceza Kanunu vardı, onu arıy,., 
rum. Bakalım memur dövmenin cezası neymiş? 

İRFAN Ben biliyorum; bir ay hapis. 

AMBERİ Hapse alışan için hiç de önemli sayılmaz. 

İRFAN Kuşkusuz... Ben bunu düşünerek polise gerçek adımı 
söylemek istedim. Çünkü kendi suçumdan dolayı 
başkasının ceza çekmesini istemem. 

AMBERİ Çok güzel, çok güzel... Devam ediniz. Hoş biri 
hikâye... 

İRFAN Ancak tam adımı PESE hi polislerden biri, 
“Ben bu beyi tanıyorum, Sümbülteberzade Amberi 


Bey,” demesin mi? 

AMBERİ (Yerinden fırlar) Sen, benim adımı her yerde nasil i 
kullanırsın? 

İRFAN Her yerde değil, ma hapishanede... Bu polis de 
adli polismiş, beni ordan tanıyormuş. 

AMBERİ Hay aksi şeytan! Sonra... sonra?.. 

İRFAN Polis bana, “Beyefendi, galiba sizin âdetiniz adam 
dövmek, geçen defa bir polis, bugün de bir devlet me- 
muru, yarın kim bilir kimleri döversiniz... Buyrun kara- 
kola,” dedi. Ben de iş karışmasın diye gerçek adımı söy- 
lemedim. 

AMBERİ (Hiddetle) Yaptığın tam bir sahtekârlık senin! 

İRFAN Rica ederim beyefendi, şimdi bu sahtekârlık mesele- 
sinin tartışmasını sonraya bırakalım; polisle karakola 
gitmeye davranırken toplananlar arasından kelli felli bi- 
ri, “Durun bakayım,” dedi polislere. Polisler adama se- 
lam çaktılar. Bu kişi polislere, “Beyefendiyi ben tanıyo- 
rum. Kendisine kefilim. Ne zaman isterseniz mahkeme- 
ye gelir. Siz raporu hazırlayın. Kendisini bırakınız,” de- 
di. Polisler adama askerce selam verip. beni bıraktılar. 
Bana kefil olan bu beyin kim olduğunu öğrendim, Ha- 
lim Beymiş. 

AMBERİ Halim Bey de kim? 

İRFAN Tanımıyor musunuz? Bir buçuk ay önce sizi gıyaben 
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bir aya mahküm eden hâkim. 

AMBERİ Neee! Ne aksi rastlantı... Sonra?.. 

İRFAN Sonrası, böylece kurtulduk. 

AMBERİ Şimdi ne olacak? 

İRFAN Şimdi, ya size bir mahkemeden bir çağrı gelecek 
veya polislerle birlikte bir tevkif müzekkeresi! Son bir 
görev olarak size bunu bildirmek istemiştim. İzninizle 
efendim. (Gitmeye davranır) 

AMBERİ (Heyecanla) Nereye gidiyorsun sen? Başıma böyle 
bir bela sardıktan sonra nasıl gidersin? Memuru sen 
dövüyorsun, nasıl olur da ben sorgulanıp hapse girerim. 
Böyle şey olur mu hiç? 

İRFAN Evet, olur. Çiftehavuzlar'da polisi tokatlayan siz 
olduğunuz halde, haksız yere hapse giren ben olmuş- 
tum. Allah büyük... Kimsenin hakkını kimsede bırak- 
mıyor. Hadi eyvallah... (Gitmeye yönelir) 

İRFAN (İrfan'ı tutar) Allahaşkına İrfan, dur biraz azizim. 

İRFAN Ben sizin aziziniz falan değilim. Geçti o... Ben şimdi 
sıradan bir avukat Ali İrfan Arif Örfi'yim. (Yürür) 

AMBERİ (Arkasından) İrfan! İrfan!.. Gözün kör olsun senin!.. 
(İrfan çıkar) 

AMBERİ (Yalnız) Yarabbi! Benim ne günahım var da bu 
kadar sıkıntı çekiyorum. Bu Carolin... hep Carolin 
yüzünden geldi bu belalar başıma... 

(Sacide girer) 

SACİDE Salonu temizlettim. Yemeği erken yiyelim de, mi- 
safiri gidip istasyonda karşılayalım. 

AMBERİ (Sinirli dolaşır) Ben ne yemek yiyeceğim, ne de mis- 

afir karşılamaya gideceğim... 

SACİDE (Şaşırır) Ne oldu gene! Eskişehir'e gitmezden önce- 

ki haldesin, titriyorsun. 
(Leyla girer) 
AMBERİ (Leyla'ya) Ha tamam valide hanım, iyi ki geldiniz; 
size bir şey soracaktım. Şey... bizim yeni kayınpederin 
adı neydi, ne iş yapıyordu? 
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LEYLA Hâkim Halim Bey. 

AMBERİ (Yerinden sıçrar) Ne.. ne dediniz!?.. İyi anlayamı, 
dım, bir daha söyler misiniz? 

LEYLA Hâkim Halim Bey dedim. 

AMBERİ (Yüksek sesle) Mümkün değil! Mümkün değil! O 
olamaz, siz yanlış biliyorsunuz. 

LEYLA (Şaşkın) A oğlum, kadın kısmı kocasının kim oldu. 
gunu bilmez mi? 

AMBERİ (Israrla) Şimdi siz, kocanızın Hâkim Halim Beye- 
fendi olduğundan kesin emin misiniz? 

LEYLA Eminim tabii oğlum, elbette eminim. 

AMBERİ (Emir verircesine) O halde hiç durmadan, hemen, 
siz o adamdan boşanacaksınız. 

SACİDE ve LEYLA (Birbirlerine şaşkın bakarlar) Aaa... 

LEYLA Niçin oğlum? 

AMBERİ Niçin mi? (Bir şey bulup söyleyemez) Bu da sorulur 
mu? Niçin olacak... Şunun için... Sacide üvey baba iste- 
miyor. 

SACİDE Hayır, yok öyle bir şey. Annemin anlattıklarına gö- 
re çok iyi bir adammış, görmeden ısındım ona yani. 

LEYLA Sen, adamın bir fenalığını falan mı biliyorsun? 

AMBERİ Görmedim ama işittim. O bir defa şeymiş... (Düşü- 
nür bir an) Şeymiş işte... 

SACİDE Neymiş? 

AMBERİ Ne olduğu söylenmez... Siz kendiliğinizden anla- 
malısınız. Sizin adliyeden hiç kimseyle bir tanışıklığını 
oldu mu? Olmadı değil mi? Tabii olamaz... Mesela ben, 
kadro harici bir memurum. Ailemize adliye mensup bi- 
ri girdi mi hiç... 

LEYLA (Sacide'ye) Kızım bu eni konu aklını oynatmış. (Am- 
beri'ye) Oğlum, fol yok yumurta yokken niye boşana- 
yım. 

AMBERİ Madem siz boşanmak istemiyorsunuz, öyleyse 


ben de Sacide'yi boşarım. 
SACİDE Sus bey, ağzından kötü bir laf kaçıracaksın. (Ley- 
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la'ya) Annediğim, evim barkım yıkılacak, ne olursun... 

LEYLA Eyvahlar olsun, eyvahlar olsun! Ne kadar da birbi- 
rimize ısınmıştık. 

AMBERİ Ondân daha sıcak birini buluruz, ona da ısınırsı- 
nız. i, 

SACİDE (Amberi'ye) Bey, sen de merhamet et... biraz insaf 
göster... Annemi üzmeyelim. 

AMBERİ (Sinirli) Ya dediğimi yaparsınız, ya da ben seni 
boşa... 

LEYLA Durun çocuklar, durun Allahaşkına.... Benim yü- 
zümden eviniz yıkılmasın. (Ağlayarak) Peki, peki... sizin 
iyiliğiniz için boşanmayı kabul ediyorum... 

SACİDE (Ağlayarak) Ah, anneciğim.. anneciğim... 

AMBERİ Bu haksızlığa benim de canım sıkılıyor, ama ben 
ne yapayım... 

LEYLA (Ağlaması sürmektedir) Buraya gelecek. Gelir gelmez 
söylerim; damadım sizi istemiyor derim. 

AMBERİ (Endişeli) Sakın ha!.. Sakın!.. Bu işe benim adımı hiç 
karıştırmayın. Buna adli bir olay süsü verir, işler karışır, 
başımıza bela açılır. Siz bir sebep uyduruverin. 

LEYLA İyi ama oğlum, boşanmak benim elimde bir şey de- 
gil ki, ya o boşamazsa... 

SACİDE Doğru, ya o boşanma istemezse... 

AMBERİ (Düşünmeye dalar) Ya boşanmazsa... ya boşanmaz- 
sa... Boşanmazsa eğer, biz de kaçar Mısır'a gideriz. Ben 

de hava değişikliği yapmış olurum. Hadi Sadberk'e de 
söyleyin, hemen hazırlanın. 

SACİDE Hemen mi? 

AMBERİ Tabii, yarın yola çıkarız. 

SACİDE Hadi anne gel içeri; bu çilem de varmış... 

LEYLA Hiç akla gelecek bir şey ünl kızım... üstüne de yol- 

culuk var. 
(Çıkarlar) 


AMBERİ Aman bu işi de iyi hallettim... Hemen hazırlan- 
malı. 
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(Telaşla Ziver girer) 

ZİVER Anlayamadım... Gene mi yolculuk var? Hem « 
Mısır'a. 

AMBERİ Bu kışı orda geçiririz. Kışın iyidir orası. 

ZİVER Ya bizim düğün? 

AMBERİ Gelecek yaza kaldı... 

ZİVER Ne diyorsunuz? Allahım, Allahım bana güç ver... Bu 
yaptığınız kız kardeşiniz için de benim için de insafsız. 
lık ama... 

AMBERİ Ne yapayım? Sinir hastalığım yeniden depreşti. 

ZİVER Ben burda yalnız kalırsam çıldırırım. 

AMBERİ Sen de bizimle gel. 

ZİVER Mümkün değil, size söylemeye fırsat bulamadım. 
Ben yirmi günden beri Ceza Mahkemesi/'inde işe başla- 


dım. 
AMBERİ (Telaşla) Ceza Mahkemesine mi tayin oldun? Hå- 
kim'in kim? 


ZİVER (Gülümseyerek) Bize hiç yabancı olmayan biri. Teyze- 
min yeni kocası Halim Bey. ! 

AMBERİ Şimdiden tezi yok oradan hemen istifa edeceksin! 

ZİVER (Şaşkın) Neden? 

AMBERİ Neden çoook... Birinci neden, kız kardeşimi alacak 
adamın Ceza Mahkemesinde memur olmasını iste- 
mem... İkincisi, kayınvalde o adamdan boşanıyor... 

ZİVER (Şaşırır) Boşanacak mı? Anlamıyorum, araları bu ka- 
dar iyiydi, ne oldu birdenbire? 

AMBERİ Sabıkası varmış. 

ZİVER (Ciddi) Affedersiniz, Halim Bey gayet namuslu ve 
adı gibi Halim bir kişi. Hem rahmetli babam tarafımdan 
da akraba oluyoruz. 

AMBERİ (Deli gibi) Nel.. Bir de senin akraban mı oluyor? 
(Şaşkın dolaşır) Allahım, Allahım... (Birden Ziver'e) Sen 
şimdi hemen kız kardeşimden ayrılıyorsun! 

ZİVER Aman yarabbi, kayınbirader çıldırdı galiba... 

(Telaşla Sadberk girer) 
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SADBERK Ne olduk, şimdi de Mısır'a mı gidiyoruz? 

ZİVER Evet... Siz Mısır'a gidiyorsunuz. Ben de öbür dünya- 
ya... Kardeşiniz sizi benden ayırmak istiyor. 

SADBERK Ayırmak mı istiyor? 
(Sadberk baygınlık geçirir. Ziver'e yaslanır) 

ZİVER Beğendiniz mi yaptığınızı? Bak işte bayıldı. 
(Loksandra koşarak girer) 

LOKSANDRA Beyefendi... Beyefendi, Karakoldan Bekir Ça- 
vuş gelmiş acele sizi görmek istiyor. 

AMBERİ Bekir Çavuş mu gelmiş... Eyvahlar olsun. Beni tu- 
tukla... (Düşüp bayılır) 

Perde 
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ÜÇÜNCÜ PERDE 


Aynı yer. 
Perde açıldığında, Amberi bir kâğıdı elleri titreyerek bir zy, 
fa koymaktadır. Loksandra etrafı toplar. 


AMBERİ (Zarfı Loksandra'ya uzatır) Şakir Ağa bu mektub 
istasyona götürsün. İrfan Bey orada bekliyor, ona versin 
İrfan Beyle buraya gelsinler, gelmezse zorla getirsin. 

LOKSANDRA (Mektubu alır) Peki efendim. 

AMBERİ O Bekir Çavuş'u da buraya getir. 

LOKSANDRA Peki efendim. 

(Çıkar) 

AMBERİ (Yalnız) O. İrfan'ı, beni tutuklamaya gelen Bekir j 
Çavuş'a teslim edeyim de görsün. 

ZİVER (Girer, ciddi tavırla) Kız kardeşinizi zorlukla ayılttık. 
Benden ayrılırsa öleceğini söyleyip ağlıyor. Ne diyecek- 
siniz? 

AMBERİ Halim Bey sizin akrabanız olduğu sürece, kız kar- 
deşim sizin hanımınız olamaz diyeceğim. 

ZIVER Hiç de akıllıca bir söz değil. 

AMBERİ Benim aklım başıma şimdi geldi. Eğer sizin Halim 

Beyle akrabalığınızı bilseydim bu evliliğe baştan izin 
vermezdim. Bizim ailede, eskiden kalma bir âdet vardır, 
adliyeye mensup kişilerle evlilik yapılmaz. 

ZİVER Size sinirli diyorlar ama aslında sizin aklınız bozuk. 
Sadberk benim nikâhlım. Onu benden kimse alamaz 
ki... 

AMBERİ Ben alırım. Biz yarın Mısır'a gidiyoruz. 

ZİVER Görürüz. 

AMBERİ Züppe... 

(Ziver çıkar) 

AMBERİ (Yalnız) Bu işe çok üzülüyorum ama ne yapabili- 

rim ki... Ah Carolin... Ah Halim Bey... ah.. Hep sizin yü- 


sı 
zünüzden çekiyorum bu sıkıntıları... 
(Sadberk girer) 

SADBERK Ziver Bey gitti mi? 

AMBERİ Gitti. Artık onun adını ağzına almayacaksın!.. 

SADBERK Niçin? Ne oldu? Hiçbir şey anlamıyorum. kende 
yengem ağlıyor, annesi ağlıyor... 

AMBERİ (Sinirli) Evimize bu uğursuzluğu getiren Halim 
Beyle Ziver. Ben de bu yüzden Ziver'i kovdum. 

SADBERK (Ağlayarak) Halim Beyi bilmem ama Ziver Beyin 
hiç uğursuzluğunu görmedim ben. 

AMBERİ Görmedin mi?.. Bunların ikisi de birbirine ters po- 
litika uyguluyor. Adım attıkları yerde ihtilal çıkarır bun- 
lar! 

SADBERK (Ağlar) Ah anneciğim babacığım sağ olsaydı... 
Böyle öksüz gibi itilip kakılmazdım... (Çıkar) 

(Bekir Çavuş girer) 

BEKİR Amberi Bey'i arıyordum... 

AMBERİ Evet, Amberi bendenizim. 

BEKİR Alay mı ediyorsunuz beyim. Kendisi beni başından 
savmak için sizi kullanacaksa anlayalım. Beni yarım sa- 
at bahçede bekletti. Yanıma uşağın biri geldi gitti. Sonra 
bu yosma kız geldi. Bey sizi bekliyor dedi. Burada bir 
saattir bekleyecek miyiz? İnsaf aslanım, bu hangi kapı 
yoldaşlığına sığar? 

AMBERİ (Şaşkın) Kapı yoldaşlığı mı? Ne demek oluyor o? 

BEKİR Yani hapishane arkadaşlığı... 

AMBERİ Hapishane arkadaşlığı mı? Siz onu hapishaneye 
götüren polis değil misiniz? 

BEKİR Ne saçmalıyorsun be! Polis kim ben kim?.. Dünyada 
geçinemediğim tek yaratıklar onlardır. Bana adıyla sa- 
ruyla Kamalı Bekir Çavuş derler. Amberi ile hapiste bir 
ay beraberdik. Dün çıktım... İçerdeyken, bana, hapisten 
çıkınca bizim köşke gel demişti. Ben de geldim işte... 

AMBERİ (Perişan bir halde) Hay Allahın belası İrfan, bir de 
başıma bunu mu sardın? 
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BEKİR Hemşerim, sana bir alıklık geldi. Amberi sana bun. 
ları fıs geçmedi mi? 

AMBERİ Hayır bu işten hiç haberim yok. Ben sanıyordum 

BEKİR Ne sanıyordun? 

AMBERİ Ne sandığımı ben de şaşırdım ya... 

BEKİR Çok iyi çocuktur. Hapiste beni parasız bırakmadı. 
Çok zenginmiş... Çok para vereceğini vaat etmişti. Çı- 
kınca gel bizim köşkte ye, iç, yat, keyfine bak dedi. 

AMBERİ Vay canına... 

BEKİR Sen de burada hazır yiyicilerden misin arkadaş? Sen 
onun nesisin? 

AMBERİ Ben mi... Ben... onların avukatıyım. 

BEKİR Avukat mı? Hay yerin dibine batasınız hepiniz. 
Adamcağızı bir ay içeri tıktırdın değil mi? Benimki de 
senin gibi biriymiş, tam bir yıl yatmama sebep oldu. Ye- 
ni Ceza Kanunu'nu bilmediğinden davamı kaybetti. Be- 
nim dünyada diş bilediğim iki kişi var; biri avukatım, 
diğeri de Ceza Mahkemesi Hâkimi Halim Beyefendi... 

AMBERİ Vayy... seni mahküm eden de Halim Bey mi? 

BEKİR Öyle... Tenhada bir elime geçse ben yapacağımı bili- 
yorum ona. Ben içeri çok girdim çıktım, ama bu seferki 
çok haksızdı... Bu sefer bir evin kapısını kurcalarken ya- 
kaladılar. Allah hakkı için söylüyorum, niyetim hırsızlık 
değildi, bendeki aletleri deniyordum. 

LOKSANDRA (Girer) İrfan Bey geldi. 

AMBERİ (Telaşla) Buyursun, buyursun. (Bekir'i tutar bir kapı- 
ya doğru götürürken) Sen şu odaya gir. Bey gelince seni 
orda görsün. (Loksandra'ya) İrfan Bey çabuk buraya getir. 

BEKİR Bu telaş ne yahu? Sanki evi jandarmalar basıyor... 

AMBERİ (Bekir'i odaya sokarken) Hadi, sonra konuşuruz, 
sonra... (Oda kapısını açmak ister) Vay canına kapı kilitli... 

BEKİR Dur dur beyim... Ben şimdi açarım... (Cebinden bir 
deste maymuncuk çıkarır.) 

AMBERİ Vay canına... Sen kasa hırsızlığı mı yapardın? 
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BEKİR (Kapıyı açmaya uğraşır) Şu anda çilingirlik yapıyo- 
rum. (Kapıyı açar) İşte açıldı. 

AMBERİ Gir gir, ben haber vermeyince sakın çıkma. Bu ge- 
len emniyette komiserdir. 

BEKİR Odanın başka kapısı var mı? 

AMBERİ Kaçmak için mi soruyorsun? 

BEKİR Ya komser buraya girmek isterse?.. 

AMBERİ (Onu içeri iter) Ben buradayım korkma... 

BEKİR Senin gibi avukatlara hiç güvenilmez. (Odaya girer) 

AMBERİ (Yalnız) Eğer bugün aklımı kaçırmazsam, bir daha 
hiç kaçırmam... 

(İrfan girer) 

İRFAN (Ciddi) İstasyonda treni beklerken uşağınız mektubu 
getirdi. Önemli ve çok acele diyorsunuz... Benden af di- 
leyecekmişsiniz. Okul arkadaşlığımıza hürmeten gelme- 
mi istemişsiniz. Çok kırıldım, gelmeyecektim ama, mek- 
tupta böyle yazınca... 

AMBERİ İrfan'cığım, iki gözüm... Hiç iki okul arkadaşı bir- 
birine kırgın olur mu? 

İRFAN Bana dolandırıcı dediniz. Bu acı sözü kim unutur? 

AMBERİ  (Yalvarırcasına) İrfan'cığım insan bazen kendini 
kaybediyor, ne söylediğini bilemiyor. Ne olur affet... Gel 
barışalım. (Elini uzatır) 

İRFAN (Elini çeker) Af dilemek için benim ayağıma gelmen 
gerekirdi. 

AMBERİ Çok haklısın arkadaşım. Bunu nezaketsizliğime 
ver... Terbiyesizliğime ver... Neme verirsen ver... Ama 
n'olur şu elini bana ver. (Tekrar elini uzatır) Ben haksızlı- 

ğı anladım. Sana 200 lira ödemeye karar verdim. 

İRFAN (Birden değişir; üzgün görünür) Ah, Amberi, kalbimin 
en ince yerine dokundun.., Şu okul arkadaşlığı yok mu... 

(Amberi kollarını açar) 

AMBERİ Gel seni öpeyim... (Sarılıp öpüşürler) Şimdi sana 
söyleyeceğim önemli işe gelelim. 

İRFAN Sakın tekrar senin yerine hapse girmemi teklif etme 
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bana... Carolin'den bir dakika bile ayrılamam. 

AMBERİ Bil bakalım buraya biraz önce kim geldi? 

İRFAN Seni tutuklamak için polis! 

AMBERİ Hayır... Senin hapishane arkadaşın Kamalı Beki; 

İRFAN (Sevinir) Ne!.. O koca oğlan burada mı? 

AMBERİ Evet ya... Şu odada... Şimdi onu burdan alıp götü 
rürsün. Bir de ikinci kez benim yerime hapse girersin. 0 

zaman işte istediğin parayı veririm. 

İRFAN Ahne yalan söyleyeyim. Yüz yüze gelince senin söz- 
lerine dayanamıyorum. Ne dersen yapacağım peki. 
Ama... 

AMBERİ Aması da ne? 

İRFAN Vereceğin 200 lira, hem benim hapis karşılığı ücre- 
tim, hem de Bekir'i burdan def etmeye yetmez. Çünkü.. 
(Loksandra birden içeri koşarak girer) 

LOKSANDRA Beyefendi, büyük hanımın kocası Hâkim Bey 
geldi. 

AMBERİ (Yerinden sıçrar) Ne?!.. Al bir bela daha... (Loksan- 
dra'ya) Hadi koş, büyükhanıma haber ver, ikisi görüş- 
sünler. 

LOKSANDRA Siz görüşmeyecek misiniz? 

AMBERİ Hayır. Görüşmeyeceğim. Rahmetli kayınpederim 
gözlerimin önüne geliyor... (Loksandra çıkar. İrfan" 
Bekir'in bulunduğu odaya doğru iterek) Sen de çabuk şu 
odaya gir. Hadi İrfan'cığım bütün bunlardan beni sen 
kurtaracaksın. Sana bu sefer 300 lira vereceğim. 

İRFAN Hesabı böyle kapamak işime gelmez. 

AMBERİ Peki, peki... Sen odaya gir, pazarlığı sonra yaparız. 

BEKİR (Odadan çıkar) İçim sıkıldı be... (İrfan'ı görür) Vay... 
Amberi ciğerim... 

İRFAN Ah, koca oğlan sonunda buluştuk... 

BEKİR Beni beklettin köftehor. 

(Birbirlerine sarılır öpüşürler) 
İRFAN Senin ağzın içki kokuyor. 
BEKİR İçerde canım sıkıldı. Bir şişe konyak buldum. Bir iki 
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tek attım işte... 
(Amberi telaşla ikisini de odaya doğru iter) 

AMBERİ Hadi içerde öpüşün, konuşun. Jandarmalar geli- 
yor.. (İçeri girerler) Oh, aman artık dayanamayacağım... 

(Bir koltuğa oturur. Leyla ve Loksandra telaşla girer) 

LEYLA (Heyecanlı) Ah, geldi işe... Şimdi ne yapacağız?.. 

AMBERİ O (Kızgınlıkla yerinden kalkar) Benim sözüm söz. 
Başka bir şey yapamam. (Loksandra'ya) Haydi beye- 
fendiyi getir. 

LEYLA Oğlum, bilir misin, kurulmuş bir yuvayı yıkmak 
günahtır. Ahrette hesap sorarlar sana. 

AMBERİ Ne sorarlarsa sorsunlar... Benim hesap verecek 
halim mi kaldı... (Hızla çıkar) 

LEYLA (Şaşkın) Ah damat, aklımı karmakarışık ettin!.. 
(Loksandra ile Halim girerler) 

LOKSANDRA Buyrun efendim. 

LEYLA (Halim'e) Damadımız gelir şimdi. Buyrun oturun. 

o o (Loksandra çıkar) 

HALİM Damat bey pek alafranga herhalde... Misafiri 
merasimlerle kabul ediyor. 

LEYLA Estağfrullah... siz bu evin misafiri sayılmazsınız. 
Kendisi biraz asabi de... 

HALİM (Gülümseyerek) Evet, sinirli biri olduğunu bu sabah 
ben de anladım. 

LEYLA O bu sabah ne yaptığını bilmiyor gene... Allah bete- 
rinden saklasın. Yarın bizi Mısır'a götürüyor. 

HALİM Mısır'a mı götürüyor? 

LEYLA Evet... Aklına esti işte. Güya Mısır sinirlerine iyi ge- 
lecekmiş... 

HALİM Damadınız Mısır'a gitmeye, bu sabah İstanbul'dan 
geldikten sonra mı karar verdi? 

LEYLA (Şaşırır) Damadım bu sabah İstanbul'da değil di ki? 


HALİM Nasıl değildi? Vapura binerken ben ona köprüde 
© rastladım. 


LEYLA Siz mi? Bir yanlışınız var herhalde... 
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HALİM Allah Allah... Canım sizin damadınız Sümbültebe,. 
zade Amberi Bey değil mi? 

LEYLA Evet. 

HALİM Ben bu sabah Amberi Beyi köprüde gördüm ve 
kendisiyle görüştük. 

LEYLA Damat bugün evden dışarı hiç çıkmadı ki... 

HALİM Pekâlâ öyle olsun... Damadınızın bu adda bir akra. 
bası falan var mı? 

LEYLA Hayır yok. 

HALİM Peki, peki... Siz benim nikâhımda değil misiniz? 

© — Damadınız ne hakla sizi Mısır'a götürebiliyor? 

LEYLA Onu ben de söyledim. (İkircikli) Bilmem ki size nasil 
anlatayım... Kızım evlenmeme çok içerledi; ayılmalar 
bayılmalar... 

HALİM Hele bir kızınızla görüşelim. Merak etmeyin ben 
onu ikna ederim. 

LEYLA O pek bir şey demez, ama damat bu işe çok bozul- 
du; ateş püskürüyor. 

HALİM Beni istemeyen kızınız değil mi? 

LEYLA Hayır, damadım. Mutlaka ayrılmamızı istiyor. Ayrıl 
mazsam kızımı bırakacağını söylüyor. (Ağlar) Ah, iki evi 
birden yıkacak!.. 

HALİM Vay, işi bu noktaya kadar götürüyor ha! 

LEYLA Dahası da var. Ziver'in sizinle çalışmasına da karşı. 

HALİM Peki bunlara sebep neymiş? 

LEYLA Birçok sebep söyledi ama hiçbirini aklım almadı. 
Adliyeden olanlarla akrabalık kurmak istemiyormuş. 

HALİM Damat bey biraz snop herhalde... 

LEYLA Evlendiğimi duyar duymaz, önce sevindi; hatta kı- 
zımı razı eden de kendisi... Ama sizin adınızı duyunca 
küplere bindi. 

HALİM Anlaşıldı... anlaşıldı. Damadınızı da ben razı edece- 
gim demek. 

LEYLA Bana tembih etmişti; sakın boşanmayı benim istedi- 
ğimi söyleme demişti. Aman efendim, hiç uğraşmayın 
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onunla, sinirleri büsbütün bozulursa hiç başa çıkama- 
yız. Bari şu zavallı Ziver'in işini hallediniz Siz. 

HALİM Nerde göreceğim onu? 

LEYLA -Şimdi bulur gönderirim, hemen... 
(Çıkar) 

HALİM (Yalnız) Anlaşıldı. Foyasının meydana çıkmaması 
için beni de Ziver'i de istemiyor. | 
(İrfan odadan çıkar) 

İRFAN Nerde kaldı bu Amberi yahu! 
(Halim'i görür. Korkar) 


HALİM (Selamlayarak) Maşallah Amberi Beyefendi oğlum! 

İRFAN (Temannalar eder) Allah ömürler versin efendim... 

HALİM Tarafınızdan iyi karşılanacağımı umut ederken ter- 
sine böyle bekletilmem doğrusu beni çok üzdü. 

İRFAN Estağfurullah efendim, haddimiz mi? 

HALİM Bu sabah köprüdeki biletçi olayından sonra sizinle 
vapurda görüşmek istedim, ama benden kaçtınız. Şimdi 
burda böyle karşılaşacağımızı elbette o zaman düşüne- 
mezdiniz. 

İRFAN Evet efendim... çünkü... şey efendim.. 

HALİM (Nazik) Bundan birkaç önceki mahkümiyetiniz ma- 
alesef... 

İRFAN (Sözünü keser) Rica ederim, yavaş konuşunuz. Bu 
mahkümiyet meselesinden ev halkının haberi yok. 

HALİM Bendeniz bunun farkına vardım. Hatta bu sabah- 
kinden de haberleri yok. Merak etmeyiniz, aramızda ka- 

lir. 

İRFAN Efendim nasıl teşekkür edeceğimi bilemiyorum. 

Emrediniz şimdi hapishaneye gideyim. 
HALİM (Gülümser) Acelesi yok beyim. Şimdi sizinle unva- 
nımı, işimi bir tarafa bırakarak konuşmak istiyorum. 
İRFAN Hay hay, buyrun efendim. 
HALİM (Gayet yumuşak) Bildiğiniz gibi zatıâliniz bir buçuk 
ay kadar önce Eskişehir'de iken... (Birden bire şaşırır) Es- 
kişehir”'de hem de hapishanede... Bu nasıl oluyor? 
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İRFAN Bunda anlaşılmayacak bir şey yok efendim. Eskişe. 
hir'e gitti demek bir insanın muhakkak oraya gittiği an. 
lamına gelmez ki... Hapishane yerine Eskişehir adı kul. 
lanılmış olamaz mı? Ben hapishanede olduğumu ispat 
ederim size... 

HALİM Anlaşıldı... anlaşıldı. Demek, siz hapisteyken Leyla 
Hanım sizi Eskişehir”de'biliyordu. 

İRFAN Evet, evet. 

HALİM Peki hanımınızın da hapishane işinden haberi yok 
mu? Nasıl olur? O güya sizinle Eskişehir'e gitmişti. 
İRFAN Evet, evet... Efendim memuriyet sıfatını bırakıp be- 
nimle konuşacaktınız. Bu konudaki söyleyeceklerinizi 

lütfeder misiniz? 

HALİM Pekâlâ... Bir muamma gibi görünüyor ama... sonra 
hallederiz. Siz Eskişehir'deyken biz Leyla Hanımla ev- 
lendik, biliyorsunuz. Leyla Hanım kibar bir kadın. İki- 
miz de son zamanlarımızda rahat bir yaşam sürmek için 
bu kararı verdik. Kızı hamfendiyi de öz kızım gibi seve- 
ceğime sizi temin ederim. Bu nedenle ayrılmamız için 
Leyla Hanıma baskı yapmayınız lütfen. 

İRFAN (Şaşkın) Ben mi efendim? 

HALİM Evet zatıâliniz. Bu kısa sürede birbirimizi yakından 
tanımış olmak bu fikrinizden umarım sizi caydırmıştır. 

IRFAN Caydırdı efendim. 

HALİM Eh artık Ziver'in de evlenmesine engel olmazsınız 
herhalde? 

İRFAN Şüphesiz efendim... 

HALİM Cevabınızı bekliyorum. 

İRFAN Efendim Leyla Hanımdan hoşnutsanız, Allah müba- 
rek etsin. Arzu ederseniz Ziver'in de düğünü yapılabilir. 

HALİM Ha şöyle... Ben zaten böyle bir cevap alacağımı bi- 
liyordum. Şimdi bu sabahki biletçiyle olan meselenize 
bir çare düşünelim. 

İRFAN Evet, evet. Gerek bendenizi, gerek Sümbülteberzade 
ailesini büyük bir beladan kurtarmış olursunuz. Tam da 
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Carolin meselesini halledeceğim sırada bu çok iyi olur. 
HALİM Carolin meselesi nedir? 


IRFAN (Kendini toparlayarak) Efendim bu sosyal ve ekono- 
mik... daha doğrusu politik bir meseledir. 
HALİM Ben size bir nasihatte bulunayım. Zinhar politika ile 
uğraşmayın. Çok tehlikelidir. 
İRFAN Nasihatinize çok teşekkür ederim. 
HALİM Sizinle her konuda anlaştığımızı gidip Leyla Hanı- 
ma müjdeleyeyim ben. 
İRFAN İyi olur efendim, müjdeleyin. 
(Halim çıkar) 
şurdan kaçmaya bakayım; gelenler var galiba... 
(Odaya girer. Arkasından Leyla Hanım ile Halim girer) 
LEYLA Damadı aradık, Sacide'yle bahçeye indik, baktık 
bulamadık. 
HALİM (Gülerek) Merak etmeyin, ben kendisiyle görüştüm; 
damadınız yola geldi. 
LEYLA (Sevinçle) Hay Allah razı olsun senden. Yüreğime su 
serptin. 
HALİM Kızınız nerede; ona da müjdeyi verelim. 
LEYLA Bahçede, hadi buyrun gidelim. 
(Çıkarlar) Hi 
İRFAN ( Kapıdan kafasını uzatır) Sesler kesildi. Kimseler gör- 
meden şurdan şıvışayım. 
(Amberi girer) 
AMBERİ Hey İrfan. 
İRFAN (Telaşla dönerek) Vay sen misin? Neredeydin yahu? 
Benim burda başıma ne belalar geldi, haberin var mı? 


AMBERİ Var. Ben içerdeki yatak dolabının içine saklanmış- 
tım. 


İRFAN Hâkimin burda olduğunu biliyor muydun? 

AMBERİ Evet... 

İRFAN Aşk olsun, bana haber vermek yok mu? Birdenbire 
herifin karşısına çıkıverdim. Hemen tutuklayacak san- 
dım. Oysa o bana büyük bir nezaketle, karısını asla bo- 
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şamayacağını, benim onların boşanma düşüncemde, 
vazgeçmemi istedi. Bir de Ziver denen birisinden söz et 
ti. 

AMBERİ Sen ne dedin? 

İRFAN Ne diyeceğim? Bu işlere karışmayacağımı karısı ile 
mutlu olmasını, Ziver'in de istediğinle evlenmesini söy- 


ledim. 

AMBERİ İyi halt ettin. 

İRFAN Niye halt etmişim? Herif kiminle evlenirse evlensin, 
boşasın boşamasın bize ne? Yakayı kurtarmak için ben- 
den, rüşvet olarak Carolin'i bile isteseydi verirdim. 

AMBERİ Onun aldığı kadın bizim aileden. 

İRFAN Yok yahu... 

AMBERİ Onun karısı benim kayınvaldem. 

İRFAN (Hayretle) Ne?.. Şimdi bu Hâkim Efendi senin kayın- 
pederin mi oluyor? Nasıl oldu bu yahu? 

AMBERİ Sen içerde, ben Eskişehir'deyken olmuş. Ben ka- 
yınvaldeyi boşanmaya zorlamıştım; sen işleri karıştır- 
mışsın. 

İRFAN Ben nerden bilecektim bunu? Hem böyle olması se- 
nin hayrına zaten. Madem bu Hâkim senin kayınpede- 
rin, ikinci davayı güme getirebilir. Onlar isterlerse, ka- 
nunu tersten okurlar. 

AMBERİ Mümkün değil, mümkün değil... Önce seni gör- 
müş, sonra beni görünce işler iyice karışacak. Başıma be- 
lalar açtın, defol! Bir daha evime sakın ayak basayım de- 
me! 

AMBERİ Bu sana pahalıya patlar. İçerdeki Kamalı Bekir'i 
unutma! 

AMBERİ O'ne yapıyor içerde? 

İRFAN Şimdilik bir şey yaptığı yok. İşin gerçeğini anlattım 
ona. Dinlerken konyak içti hep. Şişeyi bitirdi. Sızdı kal- 
dı içerde. Rahatsız etmeye gelmez, bulaşık adamdır. 

AMBERİ Hadi gir o odaya. (Onu odaya iter) 

İRFAN Peki söz verdiğin paralar nerde? 
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AMBERİ Vereceğim, vereceğim... Arsızlık etme. (İrfan'ı oda- 
ya sıkar; kapıyı kapar) Aman yarabbi ne tarafa kaçsam!.. 
(Leyla ile Ziver girerler. Ziver koşarak Amberi'ye sarılır) 

ZİVER Teşekkür ederim Amberi Bey, teyzem boşanmaya- 
cak, biz de evleneceğiz... Ben emindim, sizden bu illetin 
gideceğinden emindim. 

LEYLA (Ziver'e) Hadi git Sadberk'i sevindir sen. Durma... 
(Amberi'yi öperek) Kayınpeder'in gelmeden seni doya 
doya bir öpeyim, benim biricik damadım. Allah senin de 
gönlüne göre versin. 

(Halim ve Sacide girer) 

HALİM (Amberi'ye şaşkın şaşkın bakar) Bu beyefendi akraba- 
nızdan mı? 

LEYLA Yok canım, damadım işte. 

AMBERİ (Çekingen) Evet efendim, Evet efendim, damadı- 
yım. 

HALİM İyi ama, hangisi... 

LEYLA Canım benim bir tanecik damadım var. İşte bu Am- 
beri Bey. 

HALİM Amberi mi? Sümbülteberzade Amberi Bey siz misi- 
niz? 

AMBERİ Evet... 


HALİM Hayret... Bundan hiçbir şey anlamadım ben... 
AMBERİ Ben de öyle... 


LEYLA Canım biraz önce siz burda birbirinizle Güleser 
nız mı? 

HALİM ve AMBERİ Hayır... 

LEYLA Bizim ayrılmamamıza, Ziver'in evlenmesine ortak 
karar vermediniz mi? 

HALİM Evet. 

AMBERİ Hayır... 

LEYLA Aklımı kaçıracağım... 

SACİDE Ben de öyle. 

HALİM Bu gidişle, galiba ben de öyle... 

AMBERİ Ben de öyle... 
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LEYLA Anlamıyorum nedir bu iş böyle? 

HALİM Benim anladığım yalnız şu: Bundan bir buçuk ay 
kadar önce Sümbülteberzade Amberi adında birini hap., 
se mahküm etmiştim. 

(Hepsi şaşkınlıkla Amberi'ye bakar) 

AMBERİ Tuhaf, çok tuhaf... 

HALİM Gerçekten tuhaf. Ve garip de... Eğer İstanbul'da ikili 
Sümbülteberzade Amberi adında başka biri daha varsa j 


eğer... 

SACİDE Hayır, yoktur, olamaz. 

AMBERİ Ah olabilse... 

HALİM O halde kızım, ben eşinizi bir buçuk ay önce gıya- 
ben bir ay hapse mahküm etmiş oluyorum. 

SACİDE Ne yapmış da mahküm ettiniz peki? 

HALİM Mahküm ettiğim kişinin eşiniz olmadığına şimdi 
kesin olarak ikna olduğum için, o kişinin suçunu açıkla- 
yabilirim. 

AMBERİ Ne gereği var. 

HALİM Amberi adlı kişinin Çiftehavuzlar'da bir kadın ile 
eğlenirken kavga çıkmış. Polisler gelince bu adam ta- 
banca çekmiş, polislerden birini dövmüş, bu yüzden bir 
aya mahküm oldu. 

SACİDE Hapse girdi mi? 

HALİM Evet, girdi. 

LEYLA Oholsun... 

SACİDE Oholsun... 

AMBERİ (Sacide'ye) Olsun... Bak birbuçuk ay önce biz Eski- 
şehir'deyken olmuş, hiç duymadık. 

LEYLA Ben de duymadım. 

AMBERİ Nerden duyacaksınız canım? 

HALİM Dahası var. Bu sabah vapura binerken rastladığım 
Amberi Bey bu kez bilet memurunu dövdü. 

LEYLA Yakalayıp gene deliğe tıkasaydınız hınzırı. 

HALİM Şüphesiz hapse girecek. Ben o adamı siz sanıp kefil 
olup tutuklatmadım. 
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LEYLA Onun için damadı sabahleyin köprüde gördüm de- 
yince şaşırıp kaldım. 

HALİM Emin olun adaletin pençesinden kurtulamaz. Hem 
o şahıs biraz önce burdaydı. Yakalaması çok kolay. 

LEYLA Burda mı, aman Allahım sen bizi koru. 

HALİM Korkmayınız; kendisiyle görüştüm ben. O kadar 
korkulacak biri değil. 

LEYLA-SACİDE Görüştünüz mü? Nerede? 

HALİM Bu salonda.... Ben onu Amberi Bey sanarak... (Ley- 
la'ya) sizin anlattıklarınızı söyledim. İtiraz etmeden ka- 
bul etti. Yalnız davranışlarında biraz acayiplik vardı. 

SACİDE (Amberi'ye) Bu sahtekâr da kim? 

AMBERİ Ne bileyim ben! Ben de şaşırdım. 

HALİM Buraya tanıdık olarak gelen biri olmalı. Bugün kim- 
ler geldi size? 

LEYLA Ha... şey... 

AMBERİ Olmaz... o değil... Çok kişi geldi bugün buraya. 
Kimsenin günahına giremem. 

LEYLA Durun... durun. Ben biliyorum. Lafı ağzıma tıkama- 
yın. (Halim'e) Siz buraya geldiğinizde Loksandra'nın de- 
diğine göre burda İrfan Bey varmış. 

LOKSANDRA (Girer) İrfan Bey gelmek istiyor. 

LEYLA Çabuk buraya getir. 

SACİDE Ne oluyorsun bey, betin benzin attı. 

AMBERİ Ne olacağım, İrfan'ın böyle birden iftiraya uğra- 
masına sinirlendim. (Halim'e yalvarırcasına) Rica ederim, 
onu sorgularken şiddetli davranmayın. (Leyla ve Saci- 
de'ye) Hadi siz içeri gidin. Siz burdayken Halim Bey onu 
gerekli şekilde sorgulayamaz. 

LEYLA (Sacide'ye) Gel kızım biz çıkalım. (Yavaş sesle) Kapı- 
dan dinleriz onları. (Çıkarlar) 

AMBERİ Efendim, lütfen İrfan Beye karşı sert davranmayı- 
nız. Biz bu sahtekâr adamı başka yerde aramalıyız. 

HALİM Hele bir görüşelim de... 

(İrfan, üstünde Bekir Çavuş'un elbisesi, başında fesi, sakal- 
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ları tıraş edilmiş halde girer) | 

İRFAN (Sesini değiştirerek) Merhaba Amberi Bey... Ooo, mi. 

” — safiriniz varmış. Rahatsız ettim, affedersiniz. 

HALİM Teşekkür ederim. (Hafifçe Amberi'ye) Demin burada 
gördüğüm adam bu değil. 

AMBERİ Ben size söylemedim mi? (İrfan'a) Biraz önce senin 
hakkında acayip bir şüpheye düştük. Benim adımı kul- 
lanan biri adam dövmüş, hapse girmiş. Bu bey kayınpe- 
derim Halim Bey Ceza Hâkimidir. Bu adamı görmüş, ta- 
nıyor. Onu arıyoruz. 

İRFAN Tam Arsen Lüpen komedyası; oldukça ilginç ve es- 
rarengizZ. 

HALİM Bu oyunu oynayan adamı mutlaka bulacağız. He- 
men Savcı Beye haber vereceğim. Amberi Beyin ne ka- 
dar tanıdığı, dostu, arkadaşı varsa hepsi hakkında so- 
ruşturma açmasını isteyeceğim. 

İRFAN Bendeniz bu soruşturmaya uğramayacağım değil 
mi? 

HALİM Tabii, tabii... Gördüğüm kişinin kılık kıyafeti size 
hiç benzemiyordu. Neyse... (Amberi'ye) Bana müsaade, 
ben içeri geçeyim. Belki sizin beyefendi ile görüşecekle- 
riniz vardır. ii 

AMBERİ Rahatınıza bakın efendim. Ziver'e de düğünü haf- 
taya yapabileceğimizi söyleyebilirsiniz. 

HALİM Hani yarın Mısır'a gidecektiniz. 

AMBERİ Efendim o bir sıkıntı idi, geldi geçti. 

HALİM Aman çok iyi, çok iyi... (Çıkar) 

AMBERİ (Halim'in arkasından kapıyı iyice kapatarak) Bu kıya- 
fete nasıl girdin yahu, ben bile zor tanıdım seni. 

İRFAN Kapının arkasından sizi dinledim. Hemen oradaki 
usturayla tıraş oldum. Bekir'in elbiselerini giydim. Pen- 
cereden bahçeye atladım. Ama sakalım gitti. 


AMBERİ Zararı yok, gene bırakırsın. 
İRFAN Bırakırım ama... çıkıncaya kadar çok geçer. Sakalımı 


çok seviyordu. 
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AMBERİ Kim? 

İRFAN Carolin. 

AMBERİ Seni uyarmıştım, bu kadının adını söyleme bana. 

İRFAN (Parlar) Sevgilimi küçük düşürmene asla izin vere- . 
mem. Ben senin için özgürlüğümü, sakalımı feda ettim. 
Öyle ise Allahaısmarlarık... 

AMBERİ (Gitmeye kalkışan İrfan'ı tutar) Nereye gidiyorsun? 
içerde Bekir'i ne yapacağız? 

İRFAN Ne yaparsan yap.... Bana üç beş lira vereceksin diye 
Carolin'i küçük düşürmene dayanamam ben. 

AMBERİ Üç beş lira dediğin 300 lira!.. Bunu feda edecek ka- 
dar aptal mısın? 

İRFAN (Gevşer) Ah Amberi, okul arkadaşlığın hatırı olma- 
sa... (Sarılıp öper) Senin yalvarmalarına hiç dayanamıyo- 
rum. 

AMBERİ Biliyorum... biliyorum. Gel Bekir'i uyandıralım. 
(Kapıya giderler; açmayı denerler, kapı açılmaz) Kapı açılmı- 
yor. 

İRFAN İçerden ben sürmelemiştim. Hay aksi şeytan... (Ka- 
pıyı yumruklar) 

AMBERİ Ne ağır uykusu varmış, duymuyor... 

İRFAN Ölü gibi sızmıştı. Çok konyak içti. 

AMBERİ Şimdi ne yapacağız? 

İRFAN Bahçeden pencereden içeri girelim. Ama uşaklar gö- 

rürlerse karışmam. 

AMBERİ Gel burdan bahçeye çıkalım; oradan kimse görmez 
bizi. 

(Çıkarlar. Onlar çıktıktan sonra Sebati ile Loksandra girer) 

LOKSANDRA Buyurunuz efendim. 

SEBATİ Nerde, beyin nerde? 

LOKSANDRA İrfan Beyle şimdi burdaydı. (Amberi ve İr- 
fan'ın girdiği oda kapısını göstererek) Belki bu odaya gir- 
mişlerdir. 

SEBATİ Peki ben onları bulurum. Sen hanımlarına haber 
ver. Kendileri ile biraz görüşeceğim. 
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(Loksandra çıkar) 

Yazıma cevap vermedi, bakalım ne söyleyecek? Eğer üc- 
retimi vermemekte direnirse her şeyi kadınlara söyle- 
rim ben de... (Kilitli oda kapısına gider. Açmayı dener; aça- 
maz) Kilitlemişler.... (Kapıyı yumruklar) Açın, ben kanun 
adamıyım, kanun adına söylüyorum. Yoksa iş kötüye 


varır. 
(Tekrar yumruklar. Birden kapı açılır. Bekir, İrfan'ın panto- 
lonu ayağında üstü çıplak kızgın kapıda görünür) 

BEKİR (Sebati'nin yakasına yapışır) Bir saattir kapıyı vuran 
sen misin be herif? 

SEBATİ ( Şaşkın Wwe korkarak) Sen de kimsin? 

BEKİR (Sebati'yi sarsar) Bana adıyla sanıyla Kamalı Bekir 
Çavuş derler. Biri uyurken kapı tokmaklamak neymiş 
öğreteyim sana! İ 
(Sebati'yi yere yatırlp yumruklamaya başlar) 

SEBATİ (Bağırır) Can kurtaran yok mu, adam öldürüyor- 
lar!... 

BEKİR Sus!.. Bir iki yumrukla hırsımı alayım herif, yoksa 
boğarım seni! 

(Bu kavga sırasında Halim ile Ziver girerler; şaşkınlıkla) 

HALİM Bu kavga edenler de kim? 

ZİVER Alttaki Sebati Bey ama üsttekini tanımıyorum. 

SEBATİ Üstümdeki Kamalı Bekir... Allahaşkına kurtarın be- 
ni bu adamdan!.. 

(Halim'le Ziver, Sebati'yi kurtarırlar) 

HALİM (Bekir'e) Senin bu evde ne işin var? Haydut! Ne za- 
man çıktın sen hapisten? Bu ne rezalet! 

BEKİR Vay canına!.. Hâkim Bey burada!. Affedersiniz Hâ- 
kim Bey. İmanım hakkı için bu işte yok benim kabaha- 
tim. Ne çabuk haber aldılar da beni yakalamaya geldiler 
be! 

HALİM (Sebati'ye) Bu ne hal Sebati Bey? 

SEBATİ Efendim, ben de sizin gibi bir şey anlayamadım. 
Amberi Beyi aramak için bu odaya girerken bu adam 
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çıktı karşıma. Bu adamdan davacıyım Hâkim Bey! 
BEKİR İmanım hakkı için bu adam haksız Hâkim Bey. İçer- 
de uyurken kapıyı tekmeledi. Elimden bir kaza çıka- 
caktı. Asıl ben ondan davacıyım. 
HALİM Bırak safsatayı şimdi, senin bu evde ne işin var? 
BEKİR Ben buraya arkadaşım Amberi Beyi görmeye gelmiş- 
tim. 
HALİM Nerden arkadaşın? 
BEKİR Hapishane arkadaşım. 
HALİM-ZİVER Amberi Beyin sahte arkadaşını yakaladık! 
SEBATİ İrfan'ın arkadaşı ol 
HALİM (Sebati'ye) Sizin ne işiniz var burda peki? 
SEBATİ Ben de müvekkilim Amberi Beyi görmeye gelmiş- 
tim. a 
HALİM Demekki hapse girmiş olan sahte Amberi Beyi iki- 
niz de tanıyorsunuz? (Cevap alamaz) Cevap versenize!.. 
(Bu arada oda kapısından İrfan ile Amberi kafaşını çıkarıp 
hemen içeri kaçıp kapıyı kaparlar. Bu sırada da Leyla ile Sa- 
cide girerler) 
Daha bekleyecek miyim? Cevap vermeyecek misiniz? 
BEKİR Ne söyleyeyim; ben de sizin gibi mantara basmışım 
Hâkim Bey. Hapisteyken tanıdığım Amberi Bey beni bu- 
raya davet etmişti; geldim. Burada karşıma başka bir 
Amberi Bey çıktı. İşin içinde bir numaralar var. Bana pa- 
ra vaat ettiler; sesini çıkarma dediler. Ben de pek gerisi- 
ni araştırmadım. 

HALİM Sen şimdi sahte Amberi Beyi tanıyor musun? 

BEKİR Biri burda biri hapisteki iki Amberi Bey tanıyorum. 
Ama hangisi sahte hangisi sahici onu bilmiyorun val- 
lahi. 

SEBATİ Devamını ben söyleyeyim Hâkim Bey. Bu köşkün 
sahibi Amberi Bey, iki ay kadar önce Çiftehavuzlar'da 
bir kadınla yakalandığı zaman... 

(Sacide hızla Sabati'nin karşısına dikilir ve sert bir tavırla) 
O kadının adı neydi? 
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SEBATİ Söyleyecektim... Adı Carolin... 

SACİDE Ah!.. Lanet olasıcalar!... (Ziver'e yaslanır, ağlar) 

LEYLA Ben çoktan anlamıştım ya... (O da ağlamaya başlar) 

BEKİR (Sebati'ye) Boş boğazlığını beğendin mi bal kabağı? 

HALİM Orada ne tartışıyorsunuz. Görmüyor musunuz 
kadınlar fena oldu. Hadi çabuk gidip gerçek Amberi 
Beyi bulup getirin buraya! 

BEKİR Baş üstüne Hâkim Bey. (Sebati'ye) Hadi yürü ulan! 
(İkisi çıkar) 

SACİDE (Ayılır) Off! Ne korkunç bir rüya!. 

LEYLA Kabahat kocanda değil, o Carolin denen kaltakta.. 

SACİDE (Ağlar) Kimde olursa olsun. Ben artık onunla bira- 
rada yaşayamam. Boşanacağım... 

ZİVER Bugün bu evde de boşanmaktan başka laf yok! 

SACİDE Ne olacaksa olsun! Artık bir dakika bile bu evde 
duramam ben. 

LEYLA Kızım, karnındakine yazık... 

HALİM Hele bir kere işin aslını öğrenelim de... sonra boşan- 
mayı düşünürsünüz. 

SACİDE Ben anlayacağımı anladım. Gidip hazırlanayım... 
(Çıkar) 

HALİM (Leyla'ya) Haydi hanım, gidip şunu yatıştıralım. 
(Ziver'e) Ziver sen de koş şu Ziver Beyi bul da getir 
bana. 

(Halim ve Leyla çıkar) 
(Amberi yavaşça odadan çıkar. Etrafa bakınır) 

AMBERİ Hemen tavan arasına kaçmalı. 
(Çıkarken birden Sadberk ile karşılaşır) 

SADBERK Mısır'a gitmekten vazgeçilmişti. Ama yengem 
bavulları hazırlıyor. Şimdi de başka bir yere mi gidiyo- 
ruz? Ben bir yere gitmem. Bir an önce evlenmek istiyo- 
rum. İ 

AMBERİ Senin olan işlerden haberin yok. Şu İstanbul'da bir 
gün daha kalırsam tımarhaneyi boylayacağım. 

(Halim içeri girer) 
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HALİM Çocukluğu bırakınız da şu karışık işi birlikte bir 
çözelim Amberi Bey. 
AMBERİ Bu işin karışık nesi var ki? 

HALİM (Gülümseyerek) Ben bu meselenin gerçeğini keşfet- 
tim artık. Rica ederim size kayınpeder gibi davranırken 
beni kaynana gibi davranmaya mecbur etmeyin. 

'AMBERİ Ne demek kaynana davranışı? 

HALİM Yani size hâkimlik sıfatımı takınarak davranmak... 
(Birbirlerine anlamlı anlamlı bakarlar) 

AMBERİ (Sadberk'e) Sen ne duruyorsun burda? İçerde işin 
yok mu? 

HALİM Hadi kızım, sen içeri gir; ben ağabeyinle düğün işi- 
nizi konuşacağım. Düğün için yarın Nişantaşı'ndaki eve 
taşınıyoruz. Hadi git sen keyfine bak. 

(Sadberk çıkarken Ziver girer) 

ZİVER ( Telaşla) Köşkün penceresinden bahçeye atlayan biri- 
ni yakalamışlar. Sahte Amberi'nin arkadaşı galiba. Bura- 
ya getiriyorlar. 

AMBERİ Ne yapsam kurtuluş yok... 

(Sebati ve Bekir, İrfan'ı kollarından tutmuş halde getirirler) 

İRFAN Canımı yakıyorsunuz be... 

SEBATİ (Nefes nefese) Efendim, biz Amberi Beyi ararken bu 

hursızı köşkün penceresinden atlarken yakaladık. 

BEKİR O kadar hırsız arkadaşım var; bunun gibi enayisini 

görmedim. Benim elbiselerimi çalmış. 

AMBERİ Ne yapıyorsunuz siz yahu! Bu, benim okul arka- 

daşım İrfan! 
HALİM Evet, doğru. Biraz önce burda kendisiyle görüş- 
müştüm. Avukat Ali İrfan Arif Örfi Bey o. 

SEBATİ Siz ne diyorsunuz, ben İrfan'ı tanımaz mıyım? (Ce- 
binden bir fotoğraf çıkarır) İşte dün gece Beyoğlu'nda ba- 
na verdiği resmi. Temiz, pak ve sakallı biri o. 

HALİM (Resmi alır bakar) Hah, işte sabah köprüde biletçiyi 

döven adam... Amberi bey. 

BEKİR (Resme o da bakar) Vay bu benim hapishane arkada- 


70 
şım Amberi Bey... 

SEBATİ Sizce öyle, ama bence öyle değil. Bu resim, birkaçay 
önce müvekkilim Sümbülteberzade Amberi beyin yeri. 
ne... 

AMBERİ (Kızarak) Sen sus! Senden açıklama isteyen oldu, 
mu? 

HALİM Öyleyse açıklamak ikinize birden düşüyor. Buyrun; 
sizi dinliyorum. 

BEKİR Ben şimdi doğru olanı göstereceğim Hâkim Bey. 
(Hızla uyuduğu odaya gider) | 

SEBATİ (Halim'e) Bu herif de kim oluyor Allahını severse 
niz... Her işe burnunu sokuyor. Beni dövdü; şimdi de, 
söylediklerimin aksini ispata kalkışıyor. 

AMBERİ Aman İrfancığım, beni sen kurtaracaksın. Verece- 
gim parayı 100 lira artırıyorum. 

BEKİR (Elinde İrfan'ın elbiseleri, gömleği, başında fesi ve bir us- 
tura ile gelir) Hâkim Bey, bu arkadaş içerde benim kendi- 
lerinkiyle benim elbiselerimi değiştirip giymiş. İşte elbi- 
seleri. Bu, benim hapishane arkadaşımdır. Beyin de okul 
arkadaşıymış. İçerde elbise değiştirdiği gibi sakalını da 
bu usturayla tıraş etmiş. Hapishanede adı Amberi Bey- 
di. Buradaki adı İrfan mı Arif mi Örfi mi anlayamadım... 

SEBATİ (İrfan'ın dikkatle yüzüne bakar) Vay İrfan Bey!... Göz- 
lerinden tanıdım şimdi... Hâkim Bey, meslektaşım İrfan 
Bey bu işlerle zerre kadar ilgisi yoktur. 

HALİM (Ziver'e) Ziver sen şöyle geç de tutanak tut. (İrfan'a) 
Beyefendi şöyle karşıma geçiniz bakalım. (İrfan, Halim'in 
karşısına geçer) Adınız? Yaşınız? Mesleğiniz? 

İRFAN Adım Ali İrfan Arif Örfi; yaşım 33; mesleğim stajyer 
avukat. 

HALİM Kanunlara göre sahtekârlıkla suçlu bulunuyorsu- 
nuz, Sümbülteberzade adıyla hapse girmişsiniz. Ve bu 
sabah köprüde benim gözlerimin önünde, yine Sümbül- 
teberzade Amberi Bey adını kullanarak biletçiyi döydü- 
nüz. Ne diyorsunuz? 
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İRFAN Evet efendim, diyeceğim... 

AMBERİ Aferin şu İrfan'a, kahraman çocuktur. 

HALİM (İrfan'a) Demek oluyor ki Çiftehavuzlar'da adı bi- 
linmeyen bir yabancı kadınla yakalanan sizsiniz öyle 
mi? | 

İRFAN Evet efendim benim. 

SEBATİ Hâkim Bey, bendeniz Amberi Beyin vekili sıfatıyla 
izin verin de bu işi açıklayayım. Sayın meslektaşım İrfan 
Bey, bu davanın kurbanı olan bir kahramandır. (Ambe- 
ri'yi göstererek) Çiftehavuzlar'da asıl olay çıkaran, polise 
hakaret eden, yüksek mahkemenizce bir ay hapse mah- 
küm edilen bu beydir. Ben bu işin hem vekiliyim, hem 
de şahidi.... Asıl sahtekârlık eden Amberi Beydir. Mes- 
lektaşım zavallı İrfan Beyi parayla kandırıp kendi yeri- 
ne hapse gönderen odur. Benim vekâlet ücretimi verme- 
yen de odur. 

AMBERİ Bunu konuşturmayınız Hâkim Bey, benim evim 
barkım dağılacak... 

HALİM Sebati Bey iş anlaşıldı. Amberi Beyle İrfan Bey ara- 
sında, rızaları ile ad değiştirme ve birinin yerine diğeri- 
nin hapse girme kanunsuzluğu gerçekleşmiş. Her ne ka- 
dar okumuş insansalar da, kanunlara tam anlamıyla va- 
kıf olamadıkları için mazur sayılabilirler. Ancak siz, eski 

ve ünlü bir avukat olarak, Amberi Beyin vekili olarak, 
Ceza Kanununa bi-hakkın vakıf biri olarak bu sahte- 
kârlığa nasıl ortak olabildiniz? Ayrıca da vekil olarak si- 
ze söylenmiş bir sırrı, mesleğiniz gereği saklı tutmanız 
gerekirken bunu uluorta açıklamanız affolunur kaba- 
hatlerden değildir. İşte bundan dolayı, Ceza Kanuna gö- 


re asıl sizin suçlu sizsiniz. Benim kanaatım bu... 

BEKİR (Bağırarak) Yaşasın adalet!.. 

İRFAN Ben daha önce dememiş miydim, akraba olan hâ- 
kimler kanunu tersten okurlar diye... 
(Leyla, Sacide, Sadberk içeri girerler) 

HALİM Buyurun hanımlar... Bu karışık davada Amberi Be- 
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yin oğlumuzun ve arkadaşının bir kabahati olmadığı ke- 
sinleşmiş bulunuyor. Kanun karşısında asıl suçlu ka- 
nunları çiğneyen Avukat Sebati Beydir. 

SEBATİ (Bağırarak) Eğer aleyhime bir karar çıkarsa, ne itiraz 
ederim, ne temyize giderim. Vallahi isyan ederim, isyan 
bayrağını açarım... 
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